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n Die Garantie gilt fur séamtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. E ® @
.‘ S te I e l DEUTSCH deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Vertrage tber dL.FB.A.NgAIS . NEDERLANDS
Das Prinzip nationalen Warenkauf (CISG). Le principe Het principe

Bewegung schaltet Licht. Fir Ihren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-elektrische Infrarqggitendmachung

Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren, etqenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte volistindig und frachtfrei mit dem Originaififrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en mouve!

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet die Leuchte. Durch Hindergigheleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, an Ihren Har{@#gisonnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un systéme électroniqug,

Un mouvement déclenche la lumiere. Le mouvement allume la lumiére, commande une alarme, etc. Le détgg gbing schakelt licht. Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde pyro-elektrische infra

egistreert de onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen, dieren enz. Deze zo gere
Mtestraling wordt elektronisch omgezet in een impuls welke de lamp inschakeld. Door object

. wieﬁ.kB.‘MaueLn Ioder Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, Dieselstrae 80-84, 33442met en marche la lampe. Les obstacles comme les murs owleoseasala détection du rayonnementde oo ox ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt er ook geen schakeling plaats.
Informa‘“on auch keine Schaltung. Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgf&migur et empéchent toute commutation. Veiligheid hrift
Sicherheitshinweise aufzubewahren. Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung Ubernehmen wir keine Consignes de sécurité e'ég_ :l SVO?TSC I ?'21 e sluiten elektrische kabel ) . it word
W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstdgaftung. W Pendant le montage, les conducteurs & raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couperT& Bil de montage moet de aan te sluiten elekirische kabel spanningsvrij gemaakt worden.

Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningste:

L2288 I_ 2 O S Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungsprufer Gberpriifen. courant etassurer deabsence de courantiié din testeur de tension. B Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet door een vakman en volger
B Bei der Installation des Gerates handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss dat ENGLISH B Linstallation deppareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée eldende installatievoorschriften en aansluitvoorwaarden worden uitgevoerd
durch einen Fachmann nach den landestiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingunge.. par un spécialiste conformément aux directives lostlietidh et aux conditions de raccordement. 9 2 ~AVE-( ~ R 9 :
- o - P p A (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
[— I_ 2 2 S durchgefiihrt werden. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) Principle (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) B Gebruik uitsluifend originele reserveonderdelen
B nur Original-Ersatzteile verwenden Movement triggers light. For your convenience and safety. The integrated pyroelectric infrared detector Benhiliser uniquement des piéces de rectuiugeed’ Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door vakbedrijven worden uitge\
B Gerat nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden. es the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.). The heat detected in this wayM Ne pas essayer de démonter soi-ragparéil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par un . . ’
L20S I_ 2 2 M Installationshinweise ~  (Beispielhaft am Produkt L 20 S dargestell) converted electronically into a signal that activates the light connected. Heat radiation is not detected througtelier spécialisé. {“f‘a"at'e'&“s"g"t’:‘e% | _d (als fo%rbﬁ—‘e'd weergegeven voor PdeL,'\‘CT_L z?ds) g b
L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun), N = Neutralleiter (meistens blau), PE = evenfRSifgfles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light. Conseils d'installation —  (L'applique L 20 S est ici illustrée & titre d’exemple) = stroomdraad (Nederland meestal bruin en Belgie meestal zwart), N = nuldraad (meestal bla

PE = aardedraad (groen/geel) / Opgelet: PE-aardedraad, indien aanwezig, met plakband isolere

Schutzleiter (grin/gelb) / Achtung: PE-Schutzleiter, falls vorhanden, mit Klebeband isolieren. Safety warnings L = phase (en général noir ou brun), N = neutre (en général bleu), PE = éventuellement terre (vert/jaune) witing leiding in de mu Juiting leidi d t afstandshoud
I_ 2 2 N M Anschluss mit Unterputzleitungnschluss mit Aufputzleitung durch Abstandhalter. B During installation, the electrical wiring being connected must be dead. Therefore, switch off the powfgtention : s'il y a un conducteur de terre, lisoler avec du ruban adhésif. aansulting €icing In ¢e muugans uting EIcing op €le Mur met alstandshouders.
L22 M/L 22 NM - ) o o g .__first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected. Raccordement par cable sous crépaccordement par cable sur crépi avec entéetaitentnt. Opgelet: in de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen w
Achtung: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und Aus-Schalten montjgrt ol monteerd. Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot beschadiging van de a

sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des Gerates fiihren. Beachten
dass die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden muss.

tions(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Elektrogerate, Zubehtr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wertR#h can be adjusted as required to between 2 and 10 m by tilting the lens 90°.
. s . Troubleshooting (Fault / Cause> Remedy)
Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den Hausmdll! No power / Fuse faulty, not switched Qi¢wdfuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester.

Nur fiir EU-Lander: GeméaR der geltenden Europaischen Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerat@uibcfaulty «ehange bulb / Power switch OB®iteh ON
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Elektrogeréte getrennt gesanparadénsor-switched versions only: Detection zone not properly targeteedjustill not switch OFF /

nachstehenden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unsegtible manner.
Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Rickerstattung des Kaufpreises), die| . X . i .
halb der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erwgrh&ngsP0 not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergata®

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen @siseparately and recycled in an environmentally compatible manner.
beschrénken oder ersetzen diese nicht. Functional warranty

« wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen \gﬁﬂ
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehér-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zuriickzuftihren sind, &ieY
keine STEINEL-Originalteile sind,

» wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

« wenn Anbau und Installation nicht geméan den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt wurd

« bei Transportschaden oder -verlusten.

purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service CentfuiS@wigemer Service Department

é/rn])ur nearest Service Centre.
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l!é[i alling this light involves work on the mains voltage supply. This work must therefore be carried
ecialist in accordance with the applicable national wiring regulations and electrical operating col

Will not switch ON / Surroundings still too brighwadt until response threshold is reached or adjust setting /

lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die lhnen als Verbraucher gegeniber dem Verkaufer nacge;oumries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment étadl étsun fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la v,
tendem Recht einschlieRlich besonderer Schutzbestimmungen firr Verbraucher zustehen koénnen, unbeliiififementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be cattertemmateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction. La gar

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Daruber hinaGi$isS TEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety

die Garantie ausgeschlossen: with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that j

« bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen Verschleil von Produktteilen oder Mangelrpgffect condition and proper working order. The warranty period is 36 months and starts on the date of
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchshedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiR zuriickzufiihréd gigdzonsumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warran

2ge to other objects is excluded. Claims under the warranty shall only be accepted if the product is sent
assembled and well packed complete with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of

o . A . . . . e
rmp_gl)(hon : Il est bien sQr possible de monter sur la conduite secteur un interrupteur permettant la mise en OLEQ%

circuit dedppareil. Important : Une inversion des branchements peut entrainer la dépparation@lielz i er rekening mee, dat de lamp met een zekering voor een 10 A-leiding moet worden bevei

8 h 3 it sécurisé isj i I Functie
Funktion B Only use gentine replacement parts a ce que la lampe soit sécurisée avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A. 5 . . . - . )
Dammerungseinstellung (L20S / L22S) (Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux) B Do not dismantle the light yourself. It must only be repaired by a specialist workshop. Fonctionnement ?‘:g;?;g;nisggltlé?g;}ezgrse/n:'pzezlal)a(g:gteeugg daé f:ebr:'se;' 3;?“;?%‘8&? IﬁgOO lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 2000 Lux. Installation -  (Sh ing th le of prod Réglage de crépuscularité (L20S / L22S) (réglage dsine : fonctionnement diurne 2 000 lux) Iknopie et = daglich d 2000 | )
. : z " ) 1 (Shown using the example of product L 20 S) . < g p 2 B N Instelknopje agf gezet = daglichtstand ca. ux.
Einstellregler agf gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux. - _ _ il de réaction du détecteur réglable en continu de 2 & 2 000 lux. -
Einstellregler afgestellt = DAmmerungsbetrieb ca. 2 Lux L = live conductor (usually black or brown), N = neutral conductor (usually blue), PE = any protective e de réglage positionn@isarfonctionnement diume env. 2000 lux Instelknopje dpgezet = schemerstand ca. 2 lux. ) _
. Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Eingte{Tegleslaitbetrieb) zu stellen. ggﬂggggrt;greeen/yellow) / Attention: Insulate any PE protective earth conductor in the power supply cal %u 81 de réglage positionné suonctionnement nocturne env. 2 lux. . ?%gﬁwsggg?u\;an het registratiebereik bij daglicht moet de insteiteddkegiichstand) worden gezet.
L20S: 250x230 x 85 mm || .~ L20S L 22 NM: 2-50 Lux pe. . ) ) . . Pour régler la zone de dét. en plein jour, il faut mettre le bouton de réglage $¥r(fersytiobalediurne). '
s » |L22S: 286 x 162 x 88 mm max. 60 W/E27 | 555 Zeiteinstellung (L20S / L228) (Werkseinstellung: 8 s): _— Connegction, concealed wiringonnection with surface wiring using spacers L 22 NM: 2-50 lux Tijdinstelling (L20$S / L22$) (instelling af fabriek: 8 sec.): T _
L22M: 280 x 162 x 81 mm = Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min Tipp! % min Attention: A mains switch for switching the light ON and OFF can of course be installed in the mains leagtemporisation (L 208 / L22$) (réglage dsine : 8 5) el rrﬁplﬁj(os |r_13tkelb{31rte lt)__rgngduur van 8 sec. 10t 38 i id (35 mi Tip! % o
L 22 NM: 280 x 162 x 81 mm ||~ Einstellregler kiirzeste Zeit (8 s) / Einstellregler langste Zeit (35 min) 5 min Important: Reversing the connections may result in damage to the unit. Please note that the light must b ¢e @clairage réglable en continu de 8 s & 35 min Conseil ! % 5 min. nstelknopje kortste tijd (8 sec.) / Instelknopje langste tijd (35 min.) ——— min.
i - ; A - M rotected by a 10 A circuit breaker. p P f Wij adviseren om bij de instelling van het registratiebereik de kortste tijd te kiezen.
" IP 44 Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit zu wahlen. p Bouton de réglage durée minimale (8 s) min. L 22 NM Nachtspaarstand: 0-7 uur
i Pyl L 22 NM Nachtsparmodus: 0-7 Stunden Function Bouton de réglage durée maximale (35 mn) .
: 2m £ i : ; ; ; 5 étection, i 5 Slecti & A i h istratiebereik (L20S / L22§)
i i Twilight setting (L20S / L22$) (factory setting: daylight operation at 2000 lux): Pendant le réglage de la zone de détection, il est recommandé de sélectionner la durée la plus courte. anpassing van het registratiebereik (L20¢ ) . ) . X
. - L20S Justierung des Erfassungsbereiches (L20S / L22S) . S : ? ) 4
1. | 2-2000 Lux L22S durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen Er(l)it?glnsgl ssertea?lgonggyll?grﬁtsggg;t?gnbaet ggg]'_toe)ly é’ggg?uf;om 22000 lux. L 22 NM Mode économique nogturne: 0-7 heures ggﬁg\)'v}jg‘{gezk Sf'f'éer:f 'gg?,,bgg‘ S‘;ﬂggﬁser?; g?)g%;egrz;;}gﬁ gebieden buiten de registratie te lates
Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 90°. ! =0 ) ) : . Réglage de la zone de détection (L20S / L22§) ! :
180° II: gg g - 2-50 Lux L22NM Betriebsstorungen (Stérung / Ursache> Abhilfe) Control dial set{o= night-time operation at approx. 2 lux. ! ) gAl? moyen de caches auto(collantsaaﬁmgé de cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants Bedrijfsstoringen (Storing / Oorzaak> Oplossing)
° 9 ! ! ) . To adjust the detection zone in daylight, the control dial mus¥ifdesdigta operation). Portée du détecteur réglable entre 2 et 10 m, par orientation de la lentille de 90°. Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakelikuwe zekering, netschakelaar inschakelen
— . L20S Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschattetie>Sicherung, Netzschalter einschalten, L 22 NM: 2-50 lux ' leidi : ietin/ p lichtwach ded
o~ 8s-35min Leiti itS Gifer UberrBdlialtet nicht ein / U b h 70 heliasten bi - Dysfonctionnements (Probléme / Cause> Reméd eiding met spanningstester contro8efeakelt niet in / omgeving nog te lichtwachten tot de drem-
L20S L22S eitung mit Spannungsprifer tiberg nicht ein / Umgebung noch zu en bis Time setting (L20S / L225) (fact tting: 8 sec.): —_— VS ! S (Probleme / Cause> Remede) ' ' pelwaarde is bereikt of de waarde opnieuw instellen / lampjeatefgetvérvangenstschakelaar
i1 |max.10m Lo2s . Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittetuigakittel austauschen / ime setting ( ) (factory setting: 8 sec.): in. Tip! Aucune tension / Fusible défectueux, non enclencbnptacer le fusible, enclencher l'interrupteur secteur, UIT inschakelen
——— - 0-7 Stunden L 22 NM Netzschalter AUSeinischalten Light ON time can be adjusted continuously from 8 sec. to 35 min. 1Pz vérifier la conduite d’alimentation électrique avec un testeur Nestaliaioe pas / Environnement trop Alleen voor sensorvarianten: registratiebereik niet gericht ingestelpieuw instellen. Schakelt niet
— Nur fiir Sensorvarianten: Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt jistieren. Schaltet nicht aus / Control dial set to shortest time (8 sec.) / Control dial set to longest ti n lumineux> attendre jusqu‘a ce que la luminosité de déclenchement soit atteinte ou sélectionner une nouvellgiy  Harmanente beweging in het registratiebéreikiloverander@chakelt ongewenst in / registratie
dauerhafte Bewegung im Erfassungsbe@éiich dnderchaltet unerwiinscht ein / Erfassung von When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time. valeuf Ampoule défectueuséehanger 'ampoule / Interrupteur secteur ETEHNEeter pe . ging Ir 9 i 98 g
220-240V, 50/60 Hz -20°C/+40°C : P L 22 NM Night economy mode: O-7 hours A > o A 5 van bijv. auto's op straabereik aanpassen, sensor wegdrBeilewijdteverandering / andere omge-
’ z.B. Autos auf der Strafeteich umstellen, Sensor abschw&elehweitendnderung / andere Umge- g y g Seulement pour les variantes a détecteur: La zone de détectiagshpas correctement régléégler a vingstemperaturdnbii koude de sensorreikwiidte verkorten door wegdraaien. bii warmte groter mak
= bungstemperaturenbei Kélte Sensorreichweite durch Abschwenken verkiirzen, bei Warme héher stellenadjusting the detection zone (L20S / L225) nouveaNe s'éteint pas / Mouvements permanents dans la zone de détetitifieria zor@éclenche gstemp / I 9 » Ol g
Entsorgung using adhesive shrouds, for example, to mask out paths or neighbouring premises involontairement / Détection par ex. de voitures sur la rouselifter la zone, modifier l'orientation du détecteur.  Verwijderen

Modification de la portée / Autres températures ambiantessgu'il fait froid, modifier la portée du détecteur en  Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te words
l'orientant plus vers le bas, lorsqu'il fait chaud, orienter plus vers le haut.
Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un recyclage respectueuy,
I'environnement.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

f¥en voor EU-landen: Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en el
apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden. Permanent movement in the detectior zmfjest detection zoSwitches ON when unwanted / Detecting E Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres ! ) A

Herstellergarantie cars on the road, for examptihange detection zone, tilt sensor Beach changing / Differing ambient = i i o ) ) ) Functiegarantie . ) ) .

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraRe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz temperature at low temperatures, shorten reach by tiling sensor down; at high temperatures, tilt sensor ugniquement pour les pays de I'UE : conformément & la directive européenne en vigueur relative aux apRit@TI€INEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligh

Wir bealickwiinschen Si Kauf Ihres STEINEL-Produkts. das hichst it tiche erfall, Adisposal électriques et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils électriques geigeldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent garanti
gluckwunschen Sie zum Kaut ihres rodukts, das hochste Qualitatsanspriche erfullt. ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures ménagéres et doivent faire 'objet dsiaringvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aansch

diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemaf é#ectrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally, &0 Jage écologique. klant. Alle klachten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten, worden door ons opgelost. De ¢

bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie \

Garantie de fonctionnement ; A Ont h 4 |
Ce produit STEINEté fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été cont;égézdiek 2?2,?&3?3&;68,’1&2:? nssclgtéalg: .;)angzwggrlg Sggﬁefgeicgagsgggﬁgg;e\ljgrr:'gi'?agggr gr;dgeé.

conformément aux directives en vigueur et il a été soumis a un controle final par sondage. STEINEL g AB8RUL rieend wanneer het niet-gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kassab
H %opdatum en winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt ¢

sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie ne s’ £: Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan er ook d
N 3 , > P P . 9 pieces 8 -Lag eBSE Qﬂgreerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres te stu
ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes. L
ﬂqm@ages consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si
# reil non démonté est retourné a la station de service apres-vente la plus proche, dans un emballa ITALIANO @
uat, accompagné d’une bréve description du défaut et d’un ticket de caisse ou d'une facture portalﬁ e,
a,%} d’'achat et le cachet du vendeur.Service aprés-vente: Le service aprés-vente de notre usine effectue Il Principio

X : ) A & i i &s I'expirati -Ci Brovimento provoca l‘accensione della luce. Per il Vostro comfort e la Vostra sicurezza. |l rilevatore

- ; ) 5 i be met by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty shall not cover dSgfiement les réparations non couvertes par la garantie ou survenant apres I'expiration de celle-ci. Veull b it : Pl o i e ;

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgemafiem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der age to w«)a,ar Sarts darrr)]age Or defacts causedpby improper treatment or maintenancetyFurther Consequeri4PYer e produit correctement emballé  la station de service aprés-vente la plus proche. infrarossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione termica invisibile emessa da corpi in moviment
Bedienungshinweise, ’ . animali, ecc.). Lirraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasformato elettronicamente, il che

l'accensione della lampada. Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il riconoscin
radiazione di calore e pertanto I‘utilizzatore non entra in funzione.

will repair faults not covered by warranty or after the warranty period. Please send the product well packed to Avvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto
tensione e accertarne I'assenza della stessa mediante un Tester.

1 2 3 4 5 6

B L'installazione dell‘apparecchio richiede lavori di all'allacciamento alla rete. Essa deve pertanto venire Affateion: Naturalmente, el cable de alimentacién de red puede llevar montado un interruptor para conotdeterminar a area de detecéo, é recomendavel escolher o tempo mais curto. Avfallshantering SUomI Tilkopling med innfelt ledningsfaring
tuata da un esperto in conformita alle prescrizioni dinstallazione e alle condizioni di allacciamento vigentiestonectar la tensién. Importante: La conexion con los conductores invertidos puede originar dafids22MkIModo noturno econémico: 0-7 horas Elapparater, tillbehor och férpackning méaste lamnas in till miljévanlig &tervinning. Tilkopling med utenpéliggende ledningsfaring ved bruk av avstandsstykker.
relativo paese. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) aparato. Tenga en cuenta que hay que proteger la lampara con un interruptor automatico de 10 A. . = Toimintaperiaate R . S

i : : oriainali » juste da drea de detecao ) . o = o s L . ) - ) . 0BS: Det kan selvsagt monteres en bryter p& nettledningen til & sl AV og PA. OBS: Forveksles

: #\‘Jtlllzzate esclugwarr}_e;]te pezzi %r_lgmLall._ ione d ) usiv. d ) Funcion através de autocolantes, a fim de excluir areas como por ex. passeios ou propriedades vizinhas Kasta inte elapparater i hushallssoporna! Liike kytkee valon. Tamé lisaa kaytttmukavuutta ja turvaliisuutta. Tunnistimeen asennettu mfrapunatunn_lsﬁg lingene, kan detga fare til skader ;?’g ap%aratet. Vaargoppmerksom pé %t lampen ma sikres me

on smontate da soli lapparecchio. La riparazione deve essere eseguita esclusiv. da un tecnico spec 6n crepuscular (L20S / L22S) (regulacion de fabrica: Funcionamiento a la luz del dia 2000 lux): ~ alcance de 2 a 10 m, por orientacio da lente em 90°. - ) ) B ) . ) _ havaitsee likkuvista ihmisista, elaimista jne. [ahtevén lamposéteilyn. Lampdsateily muunnetaan elektronis ﬁi-ledningsstmmbryter.

Indicazioni per linstallazione -  (Sullesempio del prodotto L 20 S) Umbral de respuesta con regulacion del sensor sin etapas de 2 — 2000 lux. Falhas de funcionamento (Falha / Causa® Soluca Galler endast EU-lander: Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska gptairatetiaisin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim. seinét tai lasiruudut) estavat lamposateilyn unrus—_

L = filo di fase (in genere nero o marrone), N = filo di neutro (in genere blu), PE = eventuale conduttore diTemaillo de regulacién puestg-enfuncionamiento a la luz del dia aprox. 2000 lux. Néio tem fensdio / Fusivel fund(ic?o A a%ugao) " . - och dess omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta elapparater lamnas in till miljévanlig &tervinningtuksen eiké valo talléin kytkeydy. unksjon N )

; = ol - - " : h , gaHosivel novo, ligue o interruptor de rede, verifique o cabo . . . Skumringsinnstilling (L20S / L228) (Fabrikksinnstilling: dagslysdrift 2000 lux):

(verde/giallo) / Attenzione: isolate con nastro adesivo il conduttore di terra PE, se presente. Tornillo de regy!acnon puest@ eriuncnongmlento crepuscular aprox. 2 lux. o com medidor de tens@icandeeiro ndo acende / O ambiente ainda esta demasiado dEspere até ser Funktionsgaranti Turvaohjeet Sensoren har et trinnlgst iusterbart reaks onsmivé fra 2 - 2000 lux

Collegamento con conduttore sotto inzor@aiegamento con conduttore sopra intonaco tramite distanziatord?ara la regulacion del campo de deteccion con luz diurna, el torillo de regulacion ditbe ponerse en  2cancadg o limiar de resposta ou defina valor novo / Lampaddtbsiitim lampada / O interruptor Denna STEINEL produkt &r tillverkad med stérsta noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad @ligtsennus on tehtéva jannitteettdmana. Katkaise ensin virta ja tarkista jannitteettomyys jannitteenkoetti P Tuen o = dagslysdjriﬂ ca. 2000 quj ’
. . - . . . funcionamiento a la luz del dia). 4 gallande foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion. B Laite litetadn verkkojannitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi. Voimas - K P :

Attenzione: naturalmente si pud, nel cavo di alimentazione, installare un interruttore per accendere e speg . de rede esta DESLIGAR@ue et 5 rhthae ek 5 : ; ; el SStttden pd = skumringsdrift ca. 2 lux.

y . ’ . " -  INs1afiar bl EE 22 NM: 2-50 lux 5 : A4 50 & 4 i P—— Garantin géller i 36 manader fr&n inkdpsdagen. Vi &tergérdar fel som beror p& material- eller tillverkningsfelasennusmaérayksia on noudatettava. (SFS0100) il p PR : i P

la lampada. Importante: Uno scambio nell‘allacciamento dei fili pud danneggiare I'apparecchio. Ricordate che la S0 para variantes de detetor: / A area de detecgéo néo esta ajustada com préisfostNdo apaga / ¢ N - : A h o c ‘ L : . Ved innstilling av dekningsomradet i dagslys skal stillskrueljisiflegshésdrift).

lampada d eve venire pFotetta con un interruttore di potenza automatico a 10 A. : Temporizacion (L20S / L228) (regulacion de fabrica: 8 seg) ——— min Movimentaco permanente dentro da area detlétitedna arekiga inadvertidamente / S3o detetados, Garantin innebér att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt Vart val. Garantin omfattar inte slit@je Ala pura laitetta itse osiin &laka yrité itse korjata laitetta. L 22 NM: 2-50 lux

Funzi Con temporizacion sin etapas de 8 seg. hasta 35 min. iConsejo! % 5 miﬁ por ex., carros que passam na estritaifique a area, afaste o sekitemacao do alcance / Outras tem- och skador orsakade av felaktigt hanterande eller av bristande underhall och skotsel av produkten. Folj sohjeet —  (Kuvattu esimerkinomaisesti tuotteella L 20 S) Tidsinnstilling (L20S / L228) (Fabrikksinnstilling: 8 sek.): —_

unzionamento ) ) , Tornillo de regulacion tiempo mas corto (8 seg.) : peraturas ambienteEstando frio, reduza o alcance do sensor afastando-o, estando calor, cologue-o mais dlfyffammande fGremdl ersatts ej. Garantin galler endast da produkten, som inte fr vara isértagen, lamiids vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea), N = nollajohdin (useimmiten sininen), PE = mahdollinen suF'y%m"s lling ( ) (Fabrikksinnstilling: 8 sek.): Tips! min

Regolazione crepuscolare (L20S / L22S) (impostaz. da parte del costr.: funzionam. con luce diurna 2000 Lux):Tonillo de regulacion tiempo mas largo (35 min.) . val férpackad med fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel till var aterforsaljare for atgard. ajohdin (vihred/keltainen) / Huom: Erista PE-suoiamaaiohdin (mikali kaytossa) teinilla fMinlgst justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min. . 1ips: -

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux. Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda seleccionar el tiempo mas corto. Reciclagem - ) Reparationsservice: Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten, om mMgraonc! RO I yont pria. Stillskruen pa korteste tid (8 sek.) / Stillskruen pa lengste tid (35 Mig— 5 min

Regolatore impostatdwr funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux. L 22 NM Modo de consumo nocturno reducido: 0-7 horas Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num posto de reciclagem ecolfgiCepareras pa var serviceverkstad. Vanligen kontakta oss innan Ni sander tilloaka produkten for reparatigitojen uppoasennusjohtojen pinta-asennus korotusholkkien avulla. Ved innstilling av registreringsomrédet anbefales det a velge den korteste tiden.

Regolatore impostatd(se funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux. i - » ) ) . i - Huom: Verkkojohtoon voidaan myds asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. TarkeaalviNM Nattsparemodus: 0-7 timer

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce diurna il regolatore deve vefire impostato su Ajuste del campo de deteccion (L20S /L22§) ) ) ) Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo domestico! litann&t voivat vaurioittaa laitetta. Huomaa, etté valaisin on suojattava sulakkeella. Justering av dekningsomradet (L20S / L22S)

(funzionamento con luce diurna) Mediante cobertores adhesivos para excluir, p. ej., caminos o terrenos colindantes . Med dekkol 18 Ki 2 for & utelukke f.ek ier ell b

L 22 NM: 2-50 Lux Alcance 2 a 10 m, girando la lente del sensor 90°. Apenas para estados membros da U.E.: segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamef@ANSK Toiminta o i ekk e'ddp aéer “0 |stzeép , Tor u‘? u eg'oeo S. gangveier eller nabotomter

. . . : . . Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa> Soluci6n) elétricos e eletrénicos, e a respetiva transposi¢éo para o direito nacional, todos os equipamentos elétri . Haméryystason asetus (L20S / L228) (tehdasasetus: paivakayttd, 2000 |uksia) Rekkevidde 2 — 10 m ved a vri sensorlinsen .

Regolazione del periodo di accensione (L20S / L22S) (impostazione da parte del costruttore: 8 sec.): ; v, h f ; - " ” eletronicos em fim de vida Gtil devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolh fppet . . : . . Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia. Driftsforstyrrelser (Feil / Arsake> Tiltak)

Durata del periodo di illumin. a regol. continua tra 8 sec. a m Sin tension / fusible defectuoso, sin conectiusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, - & P vaegelse taender for lyset, hvilket giver stgrre komfort og sikkerhed. Den indbyggede pyro-elektriskeiafiar asetettys kohdalle = n. 2000 luksin paivANkayto > O > - .

) : - C g p T . . - : tos para fins de reutilizagéo ecolégica. ¢ ) ! ) AT asetetty) kohdalle = n. luksin paivankaytto. Uten spenning / sikring defekt, ikke slatt paysikring, sl& p& nettbryteren, kontroller ledningen med spel
Regolatore impostato sulla durata minima (8 sec) onsiglio! min comprobar la linea con un comprobador de ergiimuta / entorno demasiado clarespere hasta . f rede sensor registrerer den usynlige varmeudstréling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der beveeggpgig-asetetlikohdalle = n. 2 luksin hamarakaytts. ningstesteslar seg ikke pd / Omgivelsene er for lyse ennéntil reaksjonsnivaet er nadd eller still inn ny
Regolatore impostato sulla durata massima (35 min) —_ 5 min alcanzar el umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo / bombilla defetitu@séa-bombilla / Garantia de funcionamento ) - Den registrerede varmeudstraling omszettes elektronisk og teender lampen. Ved forhindringer, som f.ksh toiminta-alue asetetaan valoisassa, saadin on @$efefistifcytts) kohtaan. verdief Defekt paere skift lyspaereBiyter p nettledningen er /NADA
Nella regolazione del campo di rilevamento si consiglia di scegliere il tempo piti breve. interruptor de alimentacion DESCONECG#RCtap ) Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de aggreeller ruder, registreres der ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teendes. L 22 NM: 2-50 luksia Kun for sensorvarianter: Dekninusomiadet er ikke malrettet nnstilt in p& nvit. SIér seq ikke av /

L 22 NM Modalita risparmio durante la notte: 0-7 ore Solo para variantes de sensor: campo de deteccion no ajusto correctamajugtab de nuevo. com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom e; d o L : DeKnings A 2SI % nd pa nytt. 9 1K

No se apaga / movimiento continuo en el campo de detecziétbiar de zona. o0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Elim Ehe sanvisninger ) ) s Kytkentaajan asetus (L20S / L225) (tehdasasetus: 8 s): T Ahi Permanente bevegelser | dekningsomrédetesomrad@lar seg pa nar den ikke skal / Registrerer f.eks.
. ;o pag; P P p g p A oo A 1 vahint.

Regolazione del campo di rilevamento (L20S / L225) o N Se enciende de forma involuntaria / deteccion p. ej. de los vehiculos en la caltebiar de zona, falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagao ou a substituigad®iay €d ml‘l)”te””é? skal de”df?HEdﬂlng, der ISkdal tilsluttes, vaered_spaefn_dlngsfn. Afbryd derfor strammen, Pighaattomasti asetettava kytkentaaika 8 s — 35 min ~ Vinkki! 5 min’ b"‘érl pa veien dhiire on;rELdeé, Sing %%nsorerglgknynddeforandrmg ! agdre domglvel.:.estempteraturer_r:>
med[antg calotte adesive di copertura ai fini di escludere per es. maymagledn o terreni adiacenti orientar el sensor hacia aMgdificacion del alcance / temperaturas ambiente diferertegicir en pecas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste, 0s ggo (g:jtr_o er"rng enf spaen |ngstesdter, alt e n|ng§n_der spagn ings I’I.d_ bar derfor udt ] Saatimen lyhin mahdollinen aika (8 s) / Saatimen pisin mahdollinen aika-(35-ain) ved lave emperat urer, forkort rekkevidden ved & svinge sensoren ned, ved varme temperaturer, sving
raggio d'azione 2 — 10 m, regolabile ruotando la lente del sensore di 90°. caso de frio el alcance del sensor, orientandolo hacia abajo, en caso de calor levantarlo. as falhas originados por uma utilizag&o ou manutenc&o incorreta. Excluem-se igualmente os danos provotadp$' |nsLa_;\tlc&n a a@paﬁtet er der tale om arbejde med netspaending. Det ber derfor udfares af eToiminta-aluetta saadettéessa suosittelemme valitsemaan lyhimmén ajan. Avfallsbehandling

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa> Rimedio) Eliminacién noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garantia sé seréo prestados caso o aparglh %2 k:Jr'tI Or?g?r]§|eigseer{li%52/DE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) L 22 NM Sééstokéyttotila (yon ajaksi): 0-7 tuntia Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma resirkuleres p& en miljgvennlig mate.

Senza tensione / Fusibile difettoso, non accesaevo fusibile, accendere linterruttore di rete, controllare la  Aparatos eléctricos v embalaies han de someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.2Presentado bem embalado no respetivo servico de assisténcia técnica, devidamente montado e acompaghgdd ™ - 5 5 - Toiminta-alueen saétd (L20S / L228)

linea di alimentazione con un VoltNetazcende / Ambiente ancora troppo chizatiehdere il raggiun- p Y J P ‘do taldo da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena descri¢ao d9 pro* i |_kke sel\{ ap_)paratet ad. Reparatlon mé kun foretages pa et autoriseret veerksted. Suojustarroilla esim. jalkakaytavien tai naapuritonttien pois rajaamiseksi. s ‘ Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

gimento della soglia d'intervento, oppure reimpostare il valore / LampadBestusistdar-tampadina / 4 iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstical blemaServico de assisténcia: Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha ndo abrangida pdfrstallationsanvisninger = (vist med produkt L 20 S som eksempel) Toimintaetaisyys 2 — 10 m, kaantamalla tunnistimen linssia 90°. - L ) R )

Interruttore di rete spentacéendere & garantia, 0 nosso servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da reparagao do seu aparelho. Basta enviar stramfarende ledning (oftest sort eller brun), N = nulleder (oftest bla), PE = eventuel beskytteIseslle&ﬁ{imahairiat (hiirid / s héirion poisto) Gjelder kun EU-land: | henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og

Solo per varianti a sensore: Campo di rilevamento non impostato in modo reifetiniate una nuova Solo para paises de la UE: Segtin la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y e12Lgduiadem acondicionado ao nosso centro de assisténcia técnica mais proximo de si. (grzr\/gul)_l Advarsel:‘ Isolér en eyentu_el PE-beskyt.teIseslgder .med tape. Ei jannitetta / viallinen sulalzg,,q(;i kytkett)’/) paliasitsulake, kytke verkkokytkin padlle, tarkasta johto jannit- glektn{ske app?raler, ogllsﬂrrsvar m?d naSJcI)naI lovgivning, sl;al eIek_}nske alppar%tter som ikke le

regolaziondlon spegne / Movimento continuo nel campo di rilevammotdifi¢are il campizcende a y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y Tilslutning med skjult ledningjlslutning med synlig ledning via afstandsstykke. teenkoettimellei kytkeydy / ympéristossa on viaemlé lian valoisatok, kunnes haméryystaso on saavuteftu tai enyttes, samles opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

sproposito / rilevamento per es. di vetture sulla streaimbiare il campo di rilevamento, abbassare il senso-  gometidos a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

re.Modifica del raggio d‘azione / Altre temperature ambienia €aso di basse temperature ridurre il raggio SVENSKA Advarsel: | netledningen kan der naturligvis monteres en teend- og slukkontakt. Vigtigt: Ombytning af saada arvo uudelleen / valonldhde vialliaérdebvalonldhde/ valo sammutettu verkkokytkkyiEpaalle Funksjonsgaranti
d‘azione del sensore abbassandolo, in caso di alte temperature, alzare la sua posizione. Garantia de funcionamiento . ) : tilslutningerne kan medfare beskadigelse af apparatet. Veer opmeerksom pé, at lampen skal sikres mdfdirtunnistinmalleille: toiminta-aluetta ei suunnattu oikeéiada alue uudelleen. Ei kytkeydy pois / toimin- DetteSTEINEL-produktet er fremstilt med starste ngyaktighet. Det er prgvet mht. funksjon og sik
Smaltimento Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado los controles de funi ip 10A-beskyttelsesrelze. tall—aluee:(lg}.pn @tkuvast_l Illketltam(rzgﬁstél‘?my el-lt:l):g)tl;stl /tlgll_a [uklﬂ;u e§|q1. autOJmk ta henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekontroll. STEINEL gir full g
b L . e . N » . . _miento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al sor tander och slacker armaturen vilket ger komfort, sékerhet och energibesparing. Den integrer&aktion auetta:. aannaturlmstlnt? alemriieisintaetaisyytta muutettu  ympariston qmpofgl an muutol §gt (=3 ) _ kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forb
Appartlet_ccm (taletmm, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri di raegglfgs| garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de g,arar,‘ﬁa es de 36 meses, g:om,enzan%ﬁ% | sensom kanner av den osynliga varmgestrélningeh frén kroppar i rijregl’se (ngénnigs.kor djur ?etc.)s ingsindstilling (L20S / L 225) (fabriksindstilling: dagsmodus 2.000 Iux): lyhenna toimintaetaisyytta kylméalla saalla kaantamalla tunnistinta alas, kaanna ylos, kun séa on lammin. ;i erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantier
€ smalumento. de la venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de fabricacion, la garantia se aplicara a b tlarade varmestralningen omvandlas pa elektronisk vag och tander automatiskt ljuset. Murar, fonst&eaktionsveerdien kan indstilles trinigst fra 2 — 2.000 Iux. Havittiminen reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitedeler ellel
Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domesticil reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segin nuestro criterio. La prestacion de garantia queda a r varmestralningen frén att n& fram till sensorn och lampan ténds inte. Indstillingsknappen indstillegipa dagsmodus ca. 2.000 lux. Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystavélliseen kierratykseen. eller mangler som oppstar som falge av ufagmessig bruk eller vediikehold. Felgeskader ved bru
o 9 gli app 4 gara dancés prodtic!gos gn Ip|ezas de dlesg(?sge y dafios y defecltos ongmgdos porbgso [ mamen;_mlento iz glg%aﬁetsanvisningar Indstillingsknappen indstille€ pdskumringsmodus ca. 2 lux. pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakke:
CUE- it ; ; i i rifioti " ..dos. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos ajenos. La garanti i ¢ . . . For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal indstillingsknapperdin(tiaigesipdus). 4‘ Al4 heitd sdhkolaitteita talousjatteiden sekaan! og sendes til importaren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning (ki
Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettricigdesctiva enviando el aparato no deshecho, con una breve descripcion del fallo, tique de caja o facturMi(c8fyt spanningen till armaturen innan montage och installation. oning gsly gsknapper pus) N ) fogrhandlers sten?pel). ServE(tgegr garantitidens utlgp, eller ved mangler som ikkegdekkes %v g%r(ajm

tronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non pidl idonei allusogean® compra y sello del comercio), bien empaquetado, al correspondiente centro de denacio. Servicioll  Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tilistand. Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovaf@ NM: 2-50 lux

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan eurooppalaisen sihko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivikda seit verksted foreta reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det til importaren.

essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto. vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, las reparacionet alla kablar ar spanningslésa Tidsindstilling (L20S / L22§) (fabriksindstilling: 8 sek.): - . . Py . o L Ptyhies : A
Garanzia di funzionamento las lleva a cabo nugstro depart%mento técnico. Rogamos envien el productg bien empaquetadopal celkrd=fiersom sensom installeras till nétspanningen méste arbetet utforas pé ett fackmannamassigt sétt 8geendetiden kan indstilles trinlgst fra 8 sek. til 35 min. ) Tlp! 5mr:;ﬁ ﬁa_nsalllse)?%’l%ﬂ:&ai?p 1oon Sa?i?épsgfyr&sn;:ﬁélsesu kaytokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toi-
Questo prodotto della STEINEL & stato fabbricato con la massima accuratezza, la sua funzione e sicurez&2866i® mas proximo. enligt gallande installationsforeskrifter. Indstillingsknap korteste tid (8 sek.) / Indstillingsknap leengste tid ( - ) Toimintatak °
state esaminate in conformita alle norme vigenti ed infine esso & stato sottoposto ad un controllo a campione. W Repareration av produkt maste utforas av fackman. Ygg “ﬁﬁ”{'ng af O\Ger\{%ggu:_gsomradet anbefaler vi at veelge den korteste tid. qumgTaEl?\lEuLut " Imistettu huolelisesti \oiminta i turvall testattts voi evi "
STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il ipPORTUGUES Installation -  (Visas som exempel p& produkten L 20 S) atsparemodus: O-7 timer am. L-wote on vaimistetiu nuolellisest, Ja sen toiminta ja rvallisuus on estaitu voimassa olevien maa- R
g : il . P o e ; P | > = _ . : . raysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. Steinel myontéa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle . .
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la_ L = Fas (oftast svart eller brun), N = Nolledare (oftast bla), PE = Eventuell skyddsledare (oftast gron/guljustering af overvagningsomrade (L20S / L22§) ia rakenteelle. Takuuaik 26 kuukautta ostonzivsta alk TN aik Steinel vastaa kaikist teriaali- i ( )
prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi dif@tpeingipio Viktigt! Eventuell skyddsledare ska isoleras med eltejp. Ved at kleebe afdaekningsstykker pd for f.eks. at udelukke gangstier og nabogrunde 12 lra_etn oo e't a lf-u? ik on K i aku ﬁo-s opalﬁas,ta_ @ -ﬁf s ﬁ na_a;l_anta ?"]re : astaa KAk e_\_tmka e|”aa AR e o, . -
diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in @saelimento acende a luz. Para seu conforto e para a sua seguranga. O detetor pirelétrico por raios inf-aggkiutning via rérutlonp-desanslutning med utanpaliggande kabel Reekkevidde 2 — 10 m, ved at dreje sensorlinsen 90°. vamistusvioista valintansa muxaan Joko korjaamalla tai vaintamalla vialliset osat. akuun pilriin eivat kuuiu .. A '
it ; p A . i T - . AR ¢} pp-dcs g paligg ) kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysté tai laitteen putoamisesta. .
danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. Sonoraettiiasi integrado deteta a radiagéo térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas, animais, o N e , N ) iftsforstyrrelser (Fejl/ Arsag> Afhjzelpning) Takuu ei koske laitt ille esineill hdollisesti aiheuttamia vahinkoia. Viallinen laite toimitet hdessa
dal diritto di garanzia ulteriori danni conseguenti che si verificano su oggetti estranei. La garanzia viene prestafaEsta radiacéo térmica detetada é transformada por via eletronica e liga a lampada. Os obstaculos>@BRfsarmaturen kan_naturllg_tws forko__pplgs med en strémstallare for till- och frénkop;_)_hng. For funktlonRgen snaending / Sikring defekt. ikke tilkoblatizsikring. teend for taend lukkontakten. kontrollé akuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessa
solo se I'apparecchio viene inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da una breve descrizionpateéx. muros ou vidros, ndo permitem a detegéo de radiacbes térmicas, impossibilitando a comutagaoPermanent ljus i fyra immar ar detta nodvéandigt. Notera att sensorarmaturen ska avsakras med 10A. ' spending / Sikring defekt, ikke tilkobletlysikring, teend for teend- og slukkontakten, kontroller — lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivaméara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna [ahingpaan . . . ..
- - . e " . e N . by y ’ N ledningen med en spaendingstteater ikke / Det er stadig for lysédvent, indtil reaktionsvaerdien er naet, huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii. Huolto: . . . .
difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell‘acquisto e il timbro del rivenditore), n‘lstrugoes de seguranca Funktion ller indsti i 3 i i o ; e : e ° .
R i oot ; : : ¢ qittt . ) N o o A eller indstil veerdien pa ny / Lyskilde detiikskift lyskilden / Teend- og slukkontakt slukera> Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huoltopalvelgissam- « . . . .
centro di assistenza competente. Servizio di assist@zaperiodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che @ pyrante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tenséo. Skymningsniva (L20S / L22$) (fabriksinstalining dagsljusdrift 2000 lux) Kun for sensorvarianter: Overvagningsomrade ikke indstillet pratuistizod ny. Slukker ikke / Konstant me. Huom! Ennen lahettamist pyvdi Koriauksesta hinta.arvio. Pvydamme Iahettimaan totteen hyvin pakattuna
non danno diritto a prestazioni di garanzia, il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate para tal, desligue primeiro a corrente e verifique se n&o ha tensao, usando um busca-polos. Den dnskade skymningsniv&n kan stéllas in steglost fran ca 2-2000 lux. bevaegelse i overvagningsomradestl p& nfiznder utilsigtet / Registrering af f.eks. biler pa vejen > |ahimpaan huoltopisteeseen Yy ! R4 win p y A S o :
prodotto ben imballato, al pil vicino centro di assistenza. B Ainstalaggo do aparelho consiste essencialmente em lidar com tens&o de rede. Por esse motivo, tétitigkruven vigh = drift i dagsljus ca. 2000 lux. / Stallskruv@rvtitivering vid skymning ca. 2 lux. Indstil p& ny, drej sensoren Raekkeviddezndring / Anden omgivelsestemperatdeebkulde reduceres P P : - (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
~ ser realizada por um profissional segundo as respetivas prescrigdes de instalagéo e condigdes de cditki@alining av bevakningsomrédet i dagsljus ska stallskruven vara instaliddpit sitfeays|jus) sensorraekkevidden ved at dreje sensoren, ved varme vippes sensoren op. m - . : .. .
ESPANOL @ o abituale nos diversos pafBES\DE 0100, AT-OVE-ONORM ES001-1, CH-SEV 1000) L 22 NM: 2-50 lux Boriskaffelse NORSK € L209) ‘
se exclusivamente pegas de origem. - ; esinstallni sdri ) ¢ I ) . - .. ,
El concepto _ ) ) _ W Nuncatente desmontar o aparelho. A reparag&o so deve ser feita por uma oficina especializada. Ezt:lg‘r:gigggrgégﬂ&gg:nltazﬁ3;@21ﬁsé?:;?gggnrgeﬁlaaﬂsggsgggf_sﬁ,liim!in' min. Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til miljigvenlig genvinding. Virkemate L=fee o HN= o ee ( ),PE =, ss o
El mOWT'eme_ enciende la luz. P{ibfla SdU CObfT‘Od'dad y seguridad. El detector m_frarerJo piroeléctrico :jﬂt‘tﬁ;m&es referentes a instalagdo - (Exemplificado no produto L 20 S) Stallskruv kortaste tid (8 sek.) / Stallskruv langsta tid (35 min.) - 5 min Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet! Bevegelse tenner lyset. Dette gker din komfort og sikkerhet. Den innebygde pyro-elektriske infrargde(detek- ) /€ :PE «= = , .
trg?rlrﬁgg ri grit rleal(cjlgr; éetrrr;rllcs?olrnn\:glel gctr% r?icjaertr?:n?: rangt;/\;ranrﬁnotc; éfgr;sggsrhgmemg elz,m e;;gr)é EgLaS trgmljili%eﬂa§e (geralmente pretodou castanrg)%, E = n_eutlro I(geralrr}_entg alztél), PE = condutor terra (verde/amaxglplnan staller in bevakningsomradet &r det lampligast att den kortaste tiden &r installd. toren reg|st|rekrer d_er; usynlige v:lirmestréllglgen fra mennesker, dyr o.l. E;?nne _reglstrertt]e \éarmestr?lnkgerr . . .., .. . e o
; o atig P s : tencdo: se existir um condutor terra PE, deve isola-lo com fita isoladora. L 22 NM Nattsparldge: 0-7 timmar Kun for EU-lande: | henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal ©MSettes elektronisk og tenner lampen. Det registreres ingen varmestraling gjennom hindre som f.eks. muy -, . . o e (.t -
ggg‘gepggsgzigncnsmes’ impiden la deteccion de una radiacion térmica, con lo cual no se produce Ningihey34 para cabo embusidGonexao com cabo & superficie através de distanciadores. Justering av sensors bevakningsomrade (L20S / L225) rede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding. el.ler glassflater, dvs. at lampen ikke slar seg pa. o (ete).€ it e . 3
- ' . Atengdo: naturalmente que no cabo de rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo ligar - desAnvand medféljande Kiisterlappar for att skérma av sensorns bevakningsomréde i sidled Funktionsgaranti Sikkerhetsmerknader . 10A.
Indicaciones de seguridad ) . » __ligar*. Importante: se trocar as ligages, pode danificar o aparelho. Tenha em ateng&o que a lampada tenplgckvidd 2-10 m genom att hoja/sénka sensorhuvudet. S “orodukt er fi il d hu. af iht. d |dende forskrift M Under montering ma tilkoplingsledningen vaere koplet fra stramnettet. SI& derfor farst av strammen og
B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por eso, desconecte primeg [#otegida com um disjuntor de protecio de condutores de 10 A DetteSTEINEL-produkt er fremstillet med starste omhu, afpravet iht. de gaeldende forskrifter samt unc™ %o e e nningstester til & kontrollere at stramtilfarselen er stanset
corriente y compruebe la ausencia de tensién con un comprobador de tensién, roteg s proteg - Driftstorningar (storming / orsake> Atgard) stikpravekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 rg O/t © ins?allas'o% T ko e o o e ctroranatiat. Lampen skal derfor installetes (L20S/L22S)( * A 2000 Lux):
B La instalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Por tanto, debera realizarla un e: Funcao lar (L20S / L22S lacio de fabrica: regime di Ux): Utan spinning / defekt sakring, ej inkopplatyt sakring, slé till spanningen. Testa med spénningsprovare. der fra den dag, sensoren er blevet solgt il forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes garar™ /' fag ersojn i henholc?til nasjonale installasjons%rskrifter og ti|km§{'m@gpmqo 7 Y& 2-2000 Lux.
lista de acuerdo con las normativas de instalacién y condiciones de conexion de cada pais. i »(,‘at()i crepuscu aré )d(regu a(;aol § aprica: regime |urgo 2000 UX)‘I Kortslutning> kontrollera anslutningstromstallare AVstromstallare PA. gennem reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej he AT—C')VE—(?)NORM E8001-1, CH-SEV 1000) ' %o =S - . 2000 Lux.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) g Imllazi e resposta do sg;nsor pode Se%ggul a Olgoillr‘l‘«‘;é'lvam?me e2a 20|00 ux. 51 Endast for sensorvarianter: ved skader og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Garantien omfatter ikkeg ¢ ™ originale reservedeler : %o =S - . 2 Lux. N
W Utilice s6lo piezas de repuesto originales! PEQU a orl et = reg(njmea iurmo (?rl)mxd di ux) leg“ o mgime crepuscular (aprox. 2 1ux) Sensorarmaturen tinds inte / i dagsljus skymningsreldet &r installt p& drift isnéridsm installningen folgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en Kort fejlbeskrivelse g b1 -t apparatet fra hverandre p& egen hand. Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted L . )-
B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion sélo la puede realizar un taller especializadgq ;\;aur'agg ar alarea e deteggo & luz do dia, o regulador tem 3 @egimendiurno). till dagsljusdrittjuskallan trasigy byt ljuskallsStromstallare Avstromstéllare PBefekt sakring Gyt en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet vzere intakt og indpakket fors ] - ' © L22NM: 250 Jux —_
Indicaci do Instalacis e i | oroducto L 20 S d o o | : 1 2-50 lux ) o sakringBevakningsomrédet felinstéjlistera omradet. Sensorarmaturen slicks intStandiga rorelser i nér det fremsendes til serviceveerkstedet. Seftisegarantiperiodens udlgb eller ved fejl, der ikke er Instrukser for installering - (L20S/L22S)( * 18 ) . )
I_n_l(f:acmnes‘ e instalacion ( reﬁlef acion en el producto 0S| Ee ‘mo O'b?Jetmp aij . Ajuste do tempo (L20S / L22§) (regulacgo de fabrica: 8 s): —— 1 no min. bevakningsomradziustera bevakningsomradet. Sensorarmaturen tinds oonskat / Rorelse i trad, buskar, ~deekket af garantien, kan sensoren blive repareret pa vores vaerksted. Sgrg for, at produktet er pakke(eksempelet viser produkt L 20 S) i fe . 8. . 35 . &0 ! 5
= ’c}ﬁe (/025' S'?[“PfAe, nlegqo o mar(rjon)., —Pf1EeUtﬁ(1 (ChaS' siempre azud)ﬁ = = posible toma de tierra (¥RigRAo da luz da lampada progressivamente regulavel de 8 s a sDica!l 5 min bilar> andra bevakningsomrédet. Sensorns rackvidd forandras / annan omgivningsterbpeiratintern svarligt ind under forsendelsen til naermeste serviceveaerksted. L = stremfgrende ledning (som regel svart eller brun), N = nulleder (som regel bl&), PE = eventuell jobeleder (8° )/ %o 35 ) —_—
amarillo) /1 tencién: Aislar la toma de Fl'lerra (si la hay) con cinta a esiva. Regulador na menor duragao possivel (8's) : vrid sensorhuvudet nedét, p& sommaren vrid sensorhuvudet uppét. (grgnn/gul) / OBS: Der det finnes en PE-jordleder, skal denne isoleres med isoleringstape. . . .
Conexién con cable empotrad@onexion con cable sobre revoque por distanciador. Regulador na maior duragéo possivel (35 min.) L 22 NM 1 0-7
7 8 9 10 1 12



« (L20S/L225) Tasfiye Miikodési garancia SLOVENSKY @ Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa B Instalarea senzorului presupune i o interven ie la re eaua electric . Montajul trebuie realizat |
. .. . . .. Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir dénii ime génderilmelidir. Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal készitették, az érvényes el irasoknak megfelel en W Przewdd zasilaj cy, ktéry nale y pod czy podczas monta u, nie mo e by pod napi ciem. Dlatego urmare de c tre un specialist conform normelor de instalare i a condiiilor de racordare valab
s 2-10m, 90°. o i m kodését és biztonsagat ellen rizték, majd sz(ropréba soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal ®rincip najpierw nale y wy czy prd i sprawdzi brak napi cia za pomoc prébnika. o dumneavoastrDE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
. . (s /'f > Borifeia) Elektrikli cihazlar evsel atklar n igine atmay n! kifogastalan min ségre és m kodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezd dik. Mirldenyb zapina svetlo. Pre vase pohodlie, pre vasu bezpe nos . Zabudovany pyro-elektricky infra erver Podczas instalacji opisywanego urz dzenia wykonywana jest praca przy obecno ci napi cia snec_lowe@ Folosi i doar piese de schimb originale. N . o
. / e e o Néa aopddeta, evepyomoinon diakdm Siktiow, Eeyxog KukAGpaTog - - . o o B i o olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezethet vissza. A garancia teljesitésének magifektor snima nevidite né tepeiné iarenie pohybujlcich sa telies (osoby, zvierata at .). Takto zachytené Dlatego powinien j wykona specjalista, zgodnie z obowi zuj cymi w danym kraju przepisami doty# Nu demonta i senzorul. Repara ia trebuie efectuat intr-un atelier specializat.
e BokiaoTikd Tdonc. /€ o Mepuiévere £u 6rov anuewbel opio Sadece AB Ulkeleri icin: Atk Elektrikii ve Elektronik Cihazlar Avrupa ynergesine ve bunun don ti U ulusahi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitéeipelné iarenie sa elektronicky prevadza a zapina svetlo. Cez preké ky, ako napr. miry alebo sklenené cz cymi instalacji i pod czania do zasilania elektryd2BegDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1,  Instructiuni de instalare = (ilustrat cu ajutorul produsului L 20 S, drept exemplu)
evaroBioiac i puBiCete véa T / < ©  Avikatdotaon ehartwpanikob péoou / - . yasaya gore, artk kullan lamayacak haldeki elektrikli cihazlar n ayr toplan p gevre dostu geri donti im icinalkatrészekre és olyan karosodasokra, amit szakszer tlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas tartpfaldes sa tepelné iarenie nerozpozn, a preto teda neddjde k zapnutiu. CH-SEV 1000) ) ) L = cablu de faz (de cele mai multe ori negru sau maro), N = cablu de nul (de cele mai multe ori al
LT = Evepyonainon gonderilmesi zorunludur. kovetkezményként atterjed karok a garanciabél ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallaljuk, hageznegnostné pokyny u SFOSOWIa W'k?( Ofdyg'"a'”g cz ci zamienne. " odvni y ) PE = eventual cablu de protec ie (verde/galben) / Aten ie: cablul de protec ie PE, dac exist, trel
. 1€ - = Néa pobpuon. * /- Fonksiyon Garantisi keszleket szétszereletlen allapotban, a hiba révid leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (a ‘ﬁsﬁgﬁ%ontéi musi by pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnu B Nie wolno rozk ada urz dzenia na cz ci. Napraw mo e wykonywa. jedynie punkt serwisowy. cu band adeziv.
S AMayj repuoyic. / . . BUSTE NEL Girtinii yiiksek itina ile retilmi olup gegerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givishpgntiaval, a keresked pecsétjével) egytitt, szakszer en becsomagolva az illetékes szervizallomasra  gjekiricky prad a skontrolova beznapé ovos pomocou skiisa ky napétia. Wskazowki instalacyjne  —  (przedstawione na przyk adzie produktu L 20 S) Montaj cu cablu de alimentare incastrat in perete
= Metatponij nepioyric, mepiotpogij awobuipa npog takdtw. - €+ | E [ JeKkptio testlerinden gegirilmi ve son olarak numune kontrolii i lemleri uygulanm tr. STEINEL firmas Griiniin miike kSzerviz: A garanciaid eltelte utan vagy nem garancias esetekben gyari szerviziink elvégzi a jagaprj instalacii pristroja ide o pracu na sie ovom napéti. Musi ju preto vykona odborne spasobila L = przewod pr dowy (najcz ciej czarny lub br zowy) N = przewéd neutralny (najcz ciej niebieski), Montaj cu cablu de alimentare pozat pe perete, cu distan iere
Kaipd peiwon eupéreiac awbiyripa pe mepioTpogr mpog Ta KiTw, o Bepud kaip mepioTpoprf Mpog Ta mdve. durumda ve fonksiyon ézelliklerine sahip oldu unu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti siresi Kerjk, hogy a terméket szakszer en becsomagolva kiildje a legkdzelebbi szervizbe. osoba v stlade s instala nymi predpismi a podmienkami pre pripojenie platnymi v danej krajine  PE = przewéd ochronny (zielony/ 6 ty) / Uwaga: Przewdd ochronny PE, je eli wyst puje, zabezpieczy fam... oo vl de alimentare se poate monta binein eles un intrerup tor de pornire/oprire. Im
- alcyasatld giinden itibaren ba lar. Firmam z malzeme ve imalat hatalar ndan kaynaklanan ar zalar giderir, (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000). izolacyjn . o in{/e.rsare a leg turilor poate ducepla deteriorarea senzorului. V ru % s avepi n vedepre c IarrE
. ) garanti kapsam nda verilen bu hizmetler ar zal pargan n onarm veya deitiriimesi eklinde yap I ve bu se CESKY B Pou ivajte iba originalne nahradné diely. o ] i ) Pod czenie z przewodem podtynkowym trebuie prev aut gcu o Tnptrerup tor e protoc o do 10 A . [¢]
KB KIKier Garant Kapeam na cani Ge A, B - nia yabanc. & yaler arinde O aeak mitoaky PacdPenzip Einnosti B onorel sad nerezidadajie. Opravy smie wkonava 0a aulorzovany senvts. Pod czenie z przewodem natynkowym przez element dystansony. Mod de functionare '
| ikli i il de ildir. Bunui yi yalar tzeri u Uteaki T _ . . . . i . ) !
: firmam zdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garani hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz soklimeghyb zapina osv tleni. Pro vase pohodii, pro vasi bezpe nost. Vestav ny pyroelekiricky infra erveny defeRiy, Pré instaldciu = (Prildad zobrazeny na wjrobku L 208) - Uwaga: W przewodzie zasilaj cym mo na oczywi cie zainstalowa wy cznik sieciowy do 1 cznego  Reglarea activarii (L20S / L22) (valoarea setat din fabric : regim de zi: 2000 luc
. . . .. parcalar na ayr Imadan, 6zet ar za ag klamas , kasa fii veya fatura (satn al tarihini belirten bayi ka esi ile)zkeznamena neviditelné tepelné za eni vydavané pohybujicimi se tly (osob, zvi at atp.). Takto zaznamergan ”! ;dny olchrannl' v){)gi u(ze(l\(/en’lll ’)u/ };ozgr' oE ochran)rll)" vodi allj e zI;’ oéigil iZ(IJIu'tlja n ia():lt))’u za czania i wy czamla lampy z czujnikiem. qur)e. Ponr‘l]ylenle zaciskow mo e spowodowa uszkodzenigyelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu intre 2 i 2000 Iuc .
. . n . .. iyi ekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine génderiimesi ile gergekGeiraSérsistesi dolduktan tepelné za enf je pak elektronicky p evad no na signdl, ktery zapina svitidlo. Tepelné z& eni neprochazi p ekgh" Paary Ny voe V/lty) /| : X Y »axl pozicl, izolute lep Raskarenia. Lamp nale y zabezpieczy wy cznikiem ochronnym o mocy 10 A. Butonul de reglare pozi ionaj-peregim de zi cca. 2000 luc i.
sonra olu an ar zalar veya garanti kapsam nda bulunmayan pargalar n hasarlanmas durumunda fabrika skasinizymi jsou nap iklad zdi nebo sklen né tabule, a v t chto p ipadech tedy k zapnuti nedochazi. pripojka s podomietkovym vedenipripojka s nadomietkovym vedenim cez distan ny dr iak. Dziatanie Butonul de reglare pozi ion&f peegim de inserare cca. 2 luc .
gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun igin llitfen cihaz iyi ekilde ambalajlayarak en yak n servis merkeZimEEZpeénostni pokyny Pozor: Na sie ovy privod sa md e samozrejme namontova sie ovy spina na zapinanie a vypinanie. Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (L20S / L22S) Pentru stabilirea ariei de detec ie la lumina zilei pozi iona i butonul ddirégighm pe zi).
f STEINEL . . . postalay n. B P ipojované elektrické vedeni nesmi byt b hem monté e pod nap tim. Proto je nejprve t eba vypnofROI€ ité: Zamena pripojok mo e vies k poskodeniu pristroja. Dbajte na to, e svietidlo musi by istené (Ustawienie fabryczne: praca przy wietle dziennym 2000 luksow): L 22 NM: 2-50 luci
' .l .. STEINEL proud a poté pomoci zkouse ky nap ti zkontrolovat, zda je vedeni bez nap ti. isti om vedenia 10 A. lgylee ustavlwan_y prog czuoci czu;n;l;a w zakresie 2'_2I00d0 luksow. K. 2000 IUksS Reglarea timpului (L20S / L228S) (valoarea setat din fabric : 8 sec):
. . .. . 36 MAGYAR @ W Piinstalaci p istroje se jedna o praci na si ovém nap ti. Musi proto byt provedena odbornikem poBimkeia Pokr : o regulacyj_ne usiaw!ong na xpiakyraca prz;r/] W'Et‘; | Zlie’,‘”ym! oK. uKSow. Durata de iluminare poate fi reglat continuu intre 8 sec i 3‘i>'ﬁﬁl_' min
e i .« . Miikédési elv obvyklych p edpis pro instalaci elektrickych za izeni a podminek jejich p ipoj&E-MBESN. ( Nastavenie stmievania (L20$S / L228) (nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix): Agyrus(t)a(z?l:)l?;zyé?sv;i r?vv\‘/”a%ri]a ;‘raz‘;/r av?’%t‘l’ezdmz'i‘;zrfym“ ?mile yuusstg\\;vvi pokr t 0 regulacyiite w pozyi Butonul de reglaj pozi ionat pe timpul cel mai scurt (8 sec) IN |cat|e. % 5 minute
. . o e B . o . ) o o i o 0100,AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) Plynulo nastavite ny prah citlivosti senzora 2 — 2000 Ix. b dzi A 4 Butonul_ _de regl_aj_ pozi ionat pe timpul cel mai lung (35 mln)—
. . . a mozgas bekapcsolja a vilagitast az On kényelme és biztonsaga érdekében. A beépitett pyro-elektr@hoBou ivejte jen originalni nahradni dily. Regulator nastavenycha prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix. (tryb pracy dziennej). La stabilirea ariei de detec ie se recomand selectarea duratei celei mai scurte.
€ . e infravords érzékel felfogja a mozgo testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan h sugarzasat. A berendd@é istroj sami nedemontujte. Opravu m e provést jen odborny servis. Regulator nastaveny(ra prevadzka pri stmievani cca 2 Ix. L 22 NM: 2-50 luksow L 22 NM Mod economic pe timp de noapte: 0-7 ore
. . . . a felfogott h sugérzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja a lampat. Akadalyok ; io— q ’ Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle treba nastavovaci requlatiir (pestavizkea Ustawianie czasu (L20S / L22S) (Ustawienie fabryczne: 8 s)w—, ; " -, "
* ° ) * . fe€: ( ” ° falon vagy ablakiivegen) keresztlil a h sugdrzas nem érzékelnet, ezért a fénysz0r6 sem kapcsol6dik bg[']:l{glgol\(/)ﬂs;grag: tSinou e(rﬁgk;r:égrm%%!a'gn: ﬂgl}/t)flg?:fk\lljol‘_iiz?vzinou modry), PE = p ipadny °Chréﬁé¥ oo etie). i e P ynnie ustawiany czas wiecenia lampy w zakresie od 8 s d skazowkal! % 5m I;?In Aju}s)tg;e;:rslz;(:: gﬁ?éﬁr&czigrsellel-fﬁ i))lie adeziv , de exemplu pentru a exclude din aria de detec |
o o . e - Biztonségi tudnivalok o ) ) ) ) i vodi (zeleno luty) / Pozor: Ochranny vodic PE, je-li k dispozici, izolovat lepici paskou. NM: 2-50 Ix Egt{ :g {ggﬂ:ggwﬂg ﬂzj_zrgt:;y g;:: gSS)min) - ci de acces sau terenuri invecinate. '
) . ] Slzt(tefallgil;ggj :ésgﬁ'zl‘r‘;ﬁﬁiﬂ”'é@ﬁ';; t\{ﬁgg;?gllr:rf :Zesszggistgggzé?lr;eésl?:#rszlglznggiiljiltzS%r; r?] :rz]gse;%sg ‘rartllegkewﬁ:;glovaci kabel pod omiiky ipojovaci kabel na omitku pomoci distan niho dr aku. l;:listavenie Gasu (L20S / L228) (nastavenie z vyroby: 8 s): T_' min. Przy ustav?i aniuyjobszarju wykr);/wania czujnika zalecamy wybra najkrétszy czas. Raz de aciune: 2 — 10 m, prin rotirea lentilei senzorului cu 90°.
) > r > ! . . P . . . et . P, ynulo nastavite nd doba svietenia od 8 s do 35 min. 1p: . . ; Erori de functi " :
. W A berendezés felszerelésekor halozati fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakembdi0&f#1Y P ivodnim si ovém vedeni m e byt samoz ejm za azen b ny siovy vypina. D le ité: Z&m na \ Jci-vovaci regulator — najkratsi as (8 s) - 5 min. L 22 NM Tryb nocny energooszczedny: 0-7 godzin rori de functionare (Defectiune / Cauz=> Remediu) o
TURKCE ® a szokasos szerelési és csatlakoztatasi el irasoknak megfelel en kell vEEeVEa0L00 vodi m e mit za nasledek poskozeni p istroje. M jte prosim na pam ti, e svitidlo musi byt zajist no  \2ctavovaci requlator — naidihai as (35 min.) Regulacja obszaru wykrywania (L20S / L225) Tensiune lipsé / Siguran defect sau necuplatMbntai o siguran nou, cuplai intrerup torul de
- _OVE-O - R ’ jisti em vedeni o hodnot 10 A. : 9 — naj . PR e ailrat&D i ai o iadni " re ea, verifica i cablul cu ajutorul unui testor de tdmsiingenu se aprinde / Lumina natural din
Galisma Prensibi AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) Pri nastavovani rozsahu snimania odpord ame zvoli najkratsi as. Za pomoc przyklejanej os ony, np. w celu wykluczenia cie ek lub s siednich posesji o - e " 2o " : A
izin qivenliini ici i i 5@ Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon! Funkce L 22 NM Noé&ny tisporny rezim: 0-7 hodin Zasi g czujnika 2—10 m, przez obrécenie soczewki czujnika o 90°. inc pere este inc suficient de puternié\ tépta i pan se atinge pragul de activare sau reglai iar i
Eare&(ett acljg lamas tl ya(\_kar. S'ﬁn gavenli |)n|z Vﬁ konforurulz IQRI. Blal Olin piro elelktrlkh_lr?fra_ro_t getertﬁtr j\e szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti Soumrakové nastaveni (L20S / L228) (nastaveni z vyroby: provoz za denniho sv tla 2000 Ix): S/L228 Zakiocenia w pracy (Usterka / P ne U ie) valoarea nivelului respectiv / Bec defchinba | beculrtrerup torul de e ea este OPRETpta i
areket eden vicutlar n (insan, hayvan, vs.) yayd sy alg lar. Alg lanan bu s yayIm cihaz icinde elektrOni . iy : \ . S : ; : Nastavenie oblasti snimania (L20S / L22 sterka / Przyczy suwanie| ntrerup torul de re ea
olarak i lenir ve lambay cal trr. Ome in duvar veya cam gibi engeller bulundu unda s yay Imas alg lanmEelszerelési utasitasok —  (Példaként az L 20 S terméken dbrazolva) _ Prahavou relgk nf hodnotu senzoru je mo e na}ﬁtavovlat plycriwle Y e b od 2 do 2000 Ix. pomocou krycej nélepkgl, napr. na v)ymedzenie chodnikov alebo susediacich pozemkov Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie w czony wy cznik siedawyy=nowy bezpiecznik, Numai ,F;entru variante senzor: Aria de detec ie nu a fost reglat corejuista i-o din nou. Lumina nu
bu nedenle lamba veya ba ka sistemlerin gal trimas da mimkin de ildir. L = fazisvezeték (t6bbnyire fekete vagy barna) N = nulla-vezeték (t6bbnyire kek), PE = esetleges vedgﬁi@! regulgior nasiaveng()na provozkza denniho sv t %‘ Ite y asi X dosah 2 — 10 m, oto enim $o%ovky senzora o 90°. w czy wy cznik sieciowy, sprawdzi przewod prébnikiem nhijei wiacza sig / otoczenie jest jesz- se stinge / Se inregistreaz mi ¢ ri continue in aria de detellamlifica i aria de deted.iemina se
Giivenlik Bilgileri lés (z6ld/sarga) / Figyelem: A PE-véd féldelést, ha van, szigetel szalaggal szigetelni. K r?arga:/i%lij gb?és?iaféixstzﬁz:ajgﬁqu% ;J%ap_reo\tlgéé%s;stacﬁ oto ny3dpkérarnaa denniho sy tia) Prevadzkové poruchy (Porucha / Pri inaed Naprava) cze za jasne gaczeka a zostanie osi gnity prog czu o ci albo ustawi na nowo / uszkodzona aréwkaaprinde in momente gresite / Se detecteaz , de exemplu, ma ini pe stritkgta i aria de detec ie,
W Montaj cal mas esnas nda ba lanacak olan elektrik kablosundan ak m gegmemelidir. Bu nedenle énce  Csatlakozas vakolat alatti vezetékez2sSehtlakozas vakolat feletti vezetékezéssel, tavtartoval L 22 NM: 2-50 Ix J yedp - Chyba napétie / chybna poistka, svietidlo nie je zapnaebte poistku, zapnite sie ovy spina, = wymieni aréwk fvy czony wy cznik sieciowywoczy roti i senzoruRaza de actiune variaza / Temperatura ambiental varia&nd este frig, mic ora i raza

elektrik akm n kesin ve sonra kabloda gerilim olmad n voltaj kontrol cihaz ile kontrol edin. Figyelem: A hal6zati vezetékben magatdl értet d en elhelyezhet egy halozati kapcsol6 a berendezés

B Lambann tesisat cal mas elektrik ebekesi Uizerinde yap lan bir cal mad r. Bu nedenle sdzkonusu ¢alé&iikapcsolasahoz. Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezés karosodasahoz vezethet. Kérjt ;ﬁ&g%ﬂ?g’fgffﬁfg géi:igﬁ)s;éﬂﬁs}:ﬁ%jlemggtﬁvfistesl)r; AVrozmezi8's

Oto ny regulator nastaveny na nejkratsi as (8 s)

uzman personel taraf ndan ilgili tlkede gegerli olan tesisat yénetmelikleri ve balama artlar na gore yagifrelembe, hogy a lampat egy 10 A-es vezetékvéd megszakitéval biztositani kell!
cakt r. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Tylko w przypadku wariantéw czujnikéw: niedok adnie ustawiony obszar wykrywania czujnika = de ac iune a senzorului prin rotirea acestuia, iar cand este cald, mrii-o.
wyregulowa na nowo. Nie wytacza si¢ / w obszarze wykrywania stale kto si peroiza wbszar

wykrywanidustawienie na tryb sta ego wiecenia e prze cznik dwugrupowy ustawi na tryb automatyczn
Wiacza sig w niepozagdanym momencie / czujnik rejestruje np. ruch pojazdéw na alisieri obszar

skontrolujte vedenie pomocou ski$a ky n8yettesa nezapina / prostredie je prilis svetlé =

po kajte na dosiahnutie prahu citlivosti alebo nanovo nastavte hodnotu / chybny svegeieytedroj =
svetelny zdroj / sie ovy spina vypnugpite spina

Iba pre varianty senzora: oblas snimania nie je nastavena cieleaeevo nastavte. Svetlo sa nevy-

liminare ca deseu
\paratele electrice, accesoriile i ambalajele trebuie s fac obiectul unei recicl ri ecologice.

n iiinal K Kkull Funkciok . N . Oto ny regulator nastaveny na nejdelsi as (35 min.) . : v . ” M - : wykrywania, odchyli czujnik naZdiana zasiggu czujnika / inne temperatury otoczenjarzy niszych . . . .
= (s:ﬁ]daicigggﬁz)%ﬁa&a rr](gaayurr?]r;; n. Onar m cal malar sadece yetkili servisler taraf ndan yap lacakiAlkonykapcsolé-beallités (L20S / L228) (gyari beallitas: nappali zem, 2000 Lux): P i nastavovani oblasti zachytu se doporu uje zvolit nejkratsi as. ﬂ'l?cai[étr\’rzzg\?tgygb\l’agblgztr;;g;rgg?:‘gg?ﬂ%%‘g?x::: :zszaalmnlairl:gzzalalllgt/ S apr AU N3 . temperaturach zmniejszy zasi g wykrywania czujnika, odchylaj ¢ go na dé , przy wy szych Ustawi go Nu arunca i aparatele electrice la gunoiul menajer!
N : z érzékel érzékelési kiiszobe fokozatmentesen allithatd 2-2000 Lux kozott. L 22 NM Noéni tisporny program: 0-7 hodin P 21 ! a. fosanu ploty v o P! A ) ) N ) _— RPN .
Tesisatuyanlan =  (Omek olarak L 20 S Giriinii gdsterilmi tir) A szabalyz&t -ra allitva = nappali tizem, kb. 2000 luxnal X v v pripade chladu skra te dosah senzora jeho oto enim do iného smeru, v pripade tepla nastavte senziylizacja o ) i ) ) Numai pentru rile UE: in conformitate cu directiva european privind eliminarea de eurilor electr
L = Faz iletkeni (genellikle siyah veya kahverengi), N = Notr iletken (genellikle mavi), PE = Muhtemel toprak &iadbalyzotG-ra allitva = alkony-tzemmad, Kb. 2 luxnal. Nastaveni oblasti zachytu (L20S / L225) ) . i Vvyssiu hodnotu. Urz dzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nale y odda do recyklingu przyjaznego rodowisku. - electronice in vigoare i transpunerii ei in legisla ia na ional , aparatele electrice care nu mai pot
iletkeni (ye il/sar ) / Dikkat: PE Koruyucu iletken, bulunmas durumunda izolasyon band ile bantlay n. Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél a szabalyzé gotitbobdtitsmali izemmad). gryClwzlef(l)Clm Stitkem, aby bylo mo ml)< vyng%in nap . chodniky nebo sousedni pozemky. Zneskodnenie Nie wyrzuca. urz dze elekirveznveh wraz 2 odoadami 2 dosbodarstw domowveh! trebuie s fie colectate separat i s fac obiectul unei recicl ri ecologice.
Svaalt kablosu ile ba lantaral k tutma eleman ile s va alt kablosu ile ba lant . L 22 NM: 2-50 Lux p osan 2- mh oto enim senzorove o ky 0 90%. Elektrické zariadenia, prisluenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Y ryczny P gosp wyeh: Garantie
i kat: ; Clemini : inin b P ;. 1ddé Allit4 Ari beallitas: . rovozni poruchy (porucha / p i ina=> néprava) 5 . ; - f ; iskimi ; Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxim aten ie, verificat din punctul de vedere al func ion
Dikkat: Elektrik kablosuna agma ve kapama i lemini gercekle tirmek icin bir alter tak labilir. Onemli: Elektrikidétartam-beallitas (L20S / L22§) (gyari beallitas: 8 mp.): _— . s AT P p p P P . LA oar : : p Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowi zuj cymi dyrektywami europejskimi w sprawie zu ytych urz dze ’ "= > - gl i - 4
kablolar nn kar trimas cihaz n hasar gérmesine yol acabilir. Lamban n 10 A kablo hatt koruma alteri ile Aigdégitasi id fokozatmentesen allithaté 8 mp-t135 percig.  QOtlet! % legalabb Bzz "?pel:' / defeligmkpm{sﬂl(q,t stovy Vy'?'f'al‘ “?l?,' _zatpno}t;enpoglstka, Ea'?g:;(e by OWk;'yg'"g' Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunélneho odpadu! elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdra aniu do prawa krajowego nienadaj ce si do u ytkowanig! Siguran ei i supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaz construcia i func ionarea ireprc
talanmas na dikkat ediniz. Legrovidebb id -szabalyozé gomb (8 mp). erc Zkouse kou nap ti zkontroluijte villezapind / velkd intenzita s tia v okolietkejte, a bude dosa- PP Ak ’ o e ' Srenia elektryczne nale'y odbiera osobno i poddawa recyklingowi w sposéb przyjazny rodowisk@Ccestul produs. Termenul de garan ie este de 36 de luni i se scurge de la data vanz rii produsu
) Leghosszabb id -szabalyzo gomb (35 perc) — eno prahu citlivosti nebo znovu nastavte hodnotu / arovka defexktte rovku / si ovy vypina Iba pre krajiny EU: Pod a platnej eur6pskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadélif fg] - " h consumator. Remediem defectele de material i de fabrica ie prin repararea sau inlocuirea piese
Fonksiyon ) . . Az érzékelési tartomany beallitasakor aianiott a learévidebb id t beallitani v poloze VYPNUT£pnout implementacie do narodnej legislativy sa musia nepou ivané elektrické a elektronické zariadenia zbieﬂN?raHCJa funkcjonowania . . . o . oase, alegerea apar inandu-ne. Garan ia nu acoper consumabilele i nici stric ciunile sau defec |
Alaca karanlik ayan (L20S / L22S) (Fabrika ¢k ayar: Gundiz K iletmesi 2000 Lux): L 22 NM Eiszakai takarékt)lls iizemmod: 0-7 Jéra 9 : Jen pro varianty senzoru: / oblast zachytu neni cilen nastaverreowu nastavit. Nevypina / trvaly separovane a odovzda na ekologicku recyklaciu. Niniejszy produkt FIRMY STEINEL zosta wykonany z du  staranno ci . Prawid owe dzia anie i bezpiegae de manipularea ori intre inerea incorect a produsului. Este exclus compensarea daunelor
Sensoriin 2-2000 Lux aras nda kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme snr. . “ _ o o pohyb v oblasti zachytam® nit oblasZapina v nevhodnou dobu / zachyt nap . automobil na Zaruka funkénosti stwo u ytkowania potwierdzaj przeprowadzone losowo kontrole jako ci oraz zgodno z obowi zuj cymiinor alte obiecte. Garan ia este valabil doar dac aparatul nedezasamblat este trimis la atelierul
Ayar regulatogi konumuna ayarland nda = Giindiz  k i letmesi yakl. 2000 Lux. Az érzékelési tartomany finombedllitasa (L20S / L225) . i ulici> p estavit oblast, odchylit serZmeéna dosahu / zm ny okolni teploty s ni Sich teplotach Tento vyrobok spolo nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou déslednos ou, skontrolovany z h adisk przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na prawid ow jako i dzia anie. Okres gwarancji wynoshtr-un ambalaj adecvat, impreun cu o scurt descriere a defec iunii, cu bonul de cas sau cu fac
Ayar regilatéfiikonumuna ayarland nda = Alaca karanl k i letmesi yakl. 2 Lux. ) Takaromatricakkal, annak érdekében, hogy egyes teriileteket, pl. gyalogutakat vagy szomszédos teksékietosah senzoru jeho vychylenim, p i vy33ich teplotach nastavit delsi dosah. funk nosti a bezpe nosti pod a platnych predpisov a nasledne podrobeny ne’{hodnej kontrole. Steinel p > miesi cy i rozpoczyna si z dniem sprzeday u ytkownikowi. W ramach gwaranciji usuwamy braki wyaita cump r rii i cu tampila distribuitorului). SerBegvice-urile noastre remediaz i defecte, care n
Gundiiz kiletmesinde kapsama alan n ayarlamak igin ayardegiiatdiiz K i letmesi) konumuna klzayhgsslupk vkl | R forditasaval Likvidace bera zaruku bezchybného stavu a funk nosti. Zaru na doba je 36 mesiacov a za ina plynd d om predjg. 2 wad materia owych Ilub wykonawczych, wiadczenie gwarancyjne nast pi wed ug naszej decyzji pigesbiectul garan iei sau pentru care aceasta expirat. V rugm s trimite i produsul bine ambala
E%ﬂlﬁzfg;ﬂgo lux 0 Hatotavo S;lg(;ﬂZ»lO m alz elr(ze € erdcse) 90°-0s efforditasaval. Elektricka za izeni, p isluenstvi a obaly by m ly byt odvezeny k ekologickému op tovnému zhodnocespotrebite ovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaji z chyby materialu alebo vyrobnej chyby, zéru r?cgt;%?lngmhanugﬁgggcr u?szte%k(?svp\),gﬁgc? é%vgﬁygﬁeg?;gf r;‘::;':g\?vf; glvav Cozbg 'U%O?lhigsé%gw;crm' apropiat service.
e zemzavarok (Uzemzavar / Ok=> Megoldas) . plnenie sa uskuto uje opravou alebo vymenou chybnych dielov pod a naSho uva enia. Zaru né plneni e S P - 3 . p 3 v
Zaman ayan (L20S / L22S) (Fabrika g k ayar: 8 sn.): -_— ) Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsalyaiztositék, kapcsolja be a halézati kapcsolét, Nevyhazuijte elektricka za izeni do domovniho odpadu! nevz ahuje na pokodenie opotrebovate nych dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré vznikn(i nespra Iamqa n|$toll?<ejmu1e odpg\lﬁnec_ima:no cl z_g szkody wt;rne powstade na przedmiotach trzecich. Gw g) OVENSCINA @
8 sn. ile 35 dakika aras nda kademesiz olarak ayarlanabilen yanma Qveri min. ellen rizze a vezetéket fesziiltségellen itemekapcsol be / A kdrnyezet még tdl vilagagsjon, amig zaobchadzanim alebo Gdr bou. alie nasledné 3kody na cudzich veciach st zo zaruky vyl ené. Zar ,ﬂ?na Jest tylko \{V FI’((ZYPa u, jee II %faw'h 0"“19 Zapakowane urtz zen|ed(n{erozko one na CZtkCI)IZIVL_ kelo del .
Avyar dii mesi en k sa siire (8 san.) / Ayar dii mesi en uzun siire (35 5 dak. eléri az érzékenységi kiiszobot, vagy allitsa be Gjra az értéket / A vilagité@s g adtaivilagitotes- Jen pro zem EU: V souladu s platnou evropskou sm mici o odpadnich elektrickych a elektronickych ja fatna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu s G tenkou alebo faktifgr O™ op|stem ”fj €rki, paragonem kl: rachunkiem Zlf‘ upu (opa rkzonym 2 za“urig ipiecz tk sklefacelo delovanja ; o . o )
Kapsama alan ayarlama i leminde en k sa siirenin ayarlanmas tavsiye edilir. tet/ A hélozati Kapcsol6 KI van kapcstlaposoljabe ) B B nich a jejim p evedeni do narodniho prava musi byt nepou itelna elektricka za izeni separovana a odgsiatiam kipy a pe iatka predajcu) zasle riadne zabaleny do prisluného sePasupl§enviszaru nej Srgl?ﬁiéoc?ba?lih ovv;faﬁ'(‘:’\-’er?g ’?;m evsﬁg‘a/'jgv‘fa%g mlsy:?i/;engwresgr%\gi%argp geg ;":]ir:lﬂgbrz e Zprem'k vklopi 'P 'Zk|°|p' '“kz Za vase .ﬁd."mf‘. 'g.Vf’."”?s.'thgF',aJe”' p'ro'e'e“l” ni infrarde i detet‘tck’tr zaz
L 22 NM Gece tasarruf modu: 0-7 saat Csak mozgasérzékelds valtozatokhoz: Az érzékelési tartomany nincs célzottan bedliftsecbe Gjra. na k ekologickému op tovnému zhodnoceni. doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevz ahuje zaruka, vykonava opravy nas dielensky servis. P#ﬁ@ane o rzjdienig el lJ) i SZFé (‘)Ny n)lit . e-erisowe 0 y. y 0 pl amtlé(\l/ame tOPI Ete tel elsv i se premikajo (ljudi, IVI? Id" )- Prestre eno tOFk> otno sevan_]; se ele rkclm-
Kapsama alaninin ayarlanmasi (L20S / L225) Nem kapcsol ki / Allando mozgas az érzékelési tartomaniiaositsa a tartomaSgiikségteleniil Zaruka za funkénost prosim, dobre zabaleny vyrobok na adresu najbli ieho servisu. go ul j go punktu go. tseerl\l/J gg\%ggi 0. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklen
Ormnein yaya yolunu veya kom u arazisini kapsama alan d nda b rakmak icin kendinden yap kanl eti 'fg&f,f,‘.’;ég':','éﬁg;gﬁﬁéfkf(-lj%@ggﬁ”ﬂ;?@|2feirf%$§|éf§|taﬁ£$éacgfg ;gr;t'thsiz‘g Zé:tg: lézlotk_ Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrab n s maximalni pozornosti v novanou jeho funk nosti a bezpe nosti, ROMANA Varnostna na\-lodila
E‘;"a” labilir ) e " kentse- az érzékel t lefelé forditva-, melegben allitsa magasabbra. které byly vyzkouSeny podle platnych p edpis, piem se vyrobek rovn podrobil namétkoveé vystupni POLSKI Ttumaczenie instrukcji oryginalnej Principiul de functi B Ob monta i mora biti elektri ni vodnik, ki ga boste prikiju ili, brez napetosti. Zato najprej odklo
iim mesafesi 2-10 m, sens6r merce inin 90° dondirilmesi ile ayarlanabilir p; o kontrole. Firma Steinel p ebira zaruku za bezvadné provedeni a funk nost. Zaruka se poskytuje v délc ] ) rincipiul de functionare ) o . " in preverite s preizkusevalcem elektri ne napetosti, e res ni ve napetosti.
isletme Anizalan (Anza / Sebebi> Tamiri) Artalmatlanitas 36 msic a zaina dnem prodeje vyrobku spot ebiteli. Odstran ny vam budou vyrobni vady a zavady zppda4a dziatania Orice mi care face s se aprind lumina. Pentru confortul i siguran a dumneavoastr . Senzorul piroelectrig cif,5a1acija naprave pomeni tudi delo na omre ni napetosti. Zato jo mora izvesti strokovnjak v sk

Gerilim beslemesi yok / Sigorta ar zal , lamba alterine bas Iméehisigorta tak n, alteri ag n, voltaj kontrol
cihaz ile kabloyu kontrol &dmmiyor / Ortam daha ¢ok ayd nl#evreye girme s nr na eriilinceye kadar
bekleyin veya de eri yeniden ayarlay n / Ampul @&rapllé>de i tirin Ebeke alteri KAPALIag n

o)

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok és a csomagolas kdrnyezetbarat Gjra hasznositaaéréhdnym materialem, p i em zaruka spo iva v oprav nebo vym n vyrobku dle rozhodnuti servis
Zaruka se nevztahuje na vady a $kody na dilech podléhajicich opot ebeni, na Skody zap i in né nespr,

Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi szemétbe! zachazenim nebo Gdr bou ani na rozbiti zp sobené padem. Uplat ovani dalSich narok néslednych sk
cizich v cech je vylou eno. Zaruka bude uznéna jen tehdy, bude-li nedemontovany p istroj dob e zab

infraro u, detecteaz c Idura invizibil emanat de corpurile aflate in mi care (oameni, animale etc.). Radia’la
ermic astfel detectat este interpretat electronic i determin aprinderea luminii. Prin obstacole, cum ar
Eddjyrile sau geamurile, nu se poate detecta radia ia termic , din acest motiv nici lumina nu se va aprinde.

nimi predpisi za instalacijo in pogoji priklju itve. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH
Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

rwie odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszaj ce si cia a (lud. al [ . o .
Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

u%tj W cza wiat o. Dla Twojego komfortu i bezpiecze stwa. Wbudowany piroelektryczny czujnik na
z t itp.). Wykryte promieniowanie cieplne jest elektronicznie przetwarzane i w cza lamp . Przesz|

al

E:gz‘?msgnﬂnvﬁggsgggwl?aargig{n rﬁ:&;gmadgl; ﬁy%rtlaairliringg:mn;ig: ﬁgﬁﬁngimﬂ??%‘r’ﬁélm Csak az EU-orszagok esetében: Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és efeltr@ni-kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), po %.nggul;ymlub szyby szklane uniemo liwiaj wykrycie promieniowania ciepinego, a zatem nie nast plistructiuni de siguranta ) _ ) ) ) . Navodila za inStalacijo ~ — (llustrativno predstavijeno na izdelku L 20 S)
caddedeki otomobilleri kaps ykagsama alan n de i tirin, sensgr yonina defrigim mesafesi degi- kus berendezések hulladékainak kezelésére vonatkoz6 hatalyos eur6pai iranyelvek, és azok végrehagdegsalp islusného servisu. SeNdsie servisni opravny provéd ji rovn opravy po uplynuti zaru ni doby py. B Pe toat durata montajului cablul electric de alimentare trebuie s fie scos de sub tensiune. Oprii d.a= vodnik pod napetostjo (najve krat m ali rjav), N = nevtralni vodnik (najve krat moder), PE =
sikiigi / farkl ortam s cakl Kiarseuk havalarda sensér eri im mesafesini aadadwb'.nldi]rerek ksaltn. scak 52010 nemzeti rendelkezések szerint a mér nem hasznalhatd elektromos késziilékeket kilon kel gy jteeb@spravy zévad, na které se zaruka nevztahuje. Dob e zabaleny vyrobek zaslete, prosim, i v tomto p ipad dar curentul i verifica i cu un testor de tensiune, s nu mai existe curent pe cablu. zad itni vodnik (zelen/rumen) / Pozor: PE-za$ itni vod, e je prisoten, izolirajte s selotejpom.
havalarda ise daha yiikse e ayarlay n. ' kornyezetbarat ujrahasznositasukrol gondoskodni. nejbli $imu servisnimu st edisku. Priklju itev s podometno napeljavBriklju itev z nadometno napeljavo z distan nikom.
13 14 16 17 18
Pozor: V dovod na omre je seveda lahko namontirate omre no stikalo za pri iganje ali ugasanje. Podesavanje podru¢ja detekcije o . B . . . Utiliseerimine mus, kilusius d+l med iag- arba gamybos Klaids, garantin-s paslaugos teikiamos remontuojant arba kei ic 11 %0 STEINEL Vertrieb GmbH
Pomembno: Menjava priklju kov lahko privede do poskodovanja naprave. Upostevajte, da je potrebno s\Rtikrivnom naljepnicom kako bi se izostavile npr. staze ili susjedna imanja Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse. dalis su defektais mese nuo iera. Garantija netaikoma susidsvin ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugen. """ " | DieselstraBe 80-84
ko zavarovati z 10A varovalnim stikalom. Domet 2-10 m, zakretanjem senzorske le e za 90°. del netinkamo naudojimo arba netinkamos prie isros. Kitiems daiktams padaryta ala neatlyginama. Gara8igEZ‘(E’ “"e—"(E ™ 33442 Herzebrock-Clarholz

Delovanje ) . Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka! taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos ekiu arba s sgafta” _~™g,"ce 7”ce. Z°Y >¢"£n ¥!n§7ce" ' §7 007+, (2GR0 w0k ©0@ ' —RYE"7—' ' B eTel: F418245/448-188
Nastavitev osvetljenosti (L20S / L225) (tovarniska nastavitev: delovanje z dnevno Iu jo 2000 Iuksov Smetnje u rad_u (Smetnja / Uzrole> Pomo ) . o - o o ) ) ) (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun iamas « atitinkam technines prie isros ?£1@33¥(E -"'"':’;g" 03'@ m'n” T \:’““¥2'3Z‘Y“n§ "—een' ( TM:"T" .tm?,(,E'(fa N ',,)',,}13}9,,'20,?3'3,¥"1'“" ®"© Wse\ggkfie
Mo nost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega pragu senzorja od 2 — 2000 Luxov. Bez napona / neispravan osigura , nije uklju erstavite novi osigura , uklju ite mre nu sklopku, pro- Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa ma@iybos viet. » ) . o . ) . 5" O08dH Y eZY @7 —0elnse«t 700Z08§0+ | Z'Eey7, —OERA (««y'08 ‘—TME e 77 @' —s. | cent S, "2 ©
Nastavitev na vrednist pomeni dnevno delovanje ca. 2000 luksov vjerite vod ispitiva em napdfesukljucuje / okolina je jos presvijetlpriekati dok se ne dostigne prag sele ja selle rakendamisele rahvusvahelises Giguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda Aptaiavimas: Pasibaigus garantinio aptaravimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantij@¥ce’ '+"™cezY ©OYoezoe"Y, »©¥1", 7og"s« ™ n—nee” 208", ¥E£'708% 'Y "€ ¥E™'Y « €70’ F0)'ce, > Z7|o-
Nastavitveni gumb V' poloja obratovanje v mraku pri bribl 2 luksih. aktiviranja ili iznova podesiti vrijednost / neispravno rasvjetzartijgaitbrasvietno tijefore na ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse. netaikoma, prietais taiso mess gamyklos technines prie isros tarnyba. PraSom gerai supakuot produkt ce™fea «” ©3n" " nl'ceZY ' ‘— TM§"™ H2O«.
Za nastavitev obmo ja zaznavanja pri dnevni svetiobi je gumb za reguliranje potretifio nastaviti na ~ Skiopka je ISKLJU ENAikju iti o o NG ek g Talitlusgarantii atsiesti « artimiausi technines prie isros tamnyb . L BHZE™ '3 —IES " —23—E
: d p Samo za varijante senzora: podru je detekcije nije ciljano podeSemnova podesiti. Ne iskljuéuje / . . . . e . . a @agie” “ I__~TME, " - an@agg! g™ RO ¢ @ranyT™ gEanl
(delovanje ob dnevni svetlobi). traino kretanje u podru ju detekciigamijeniti podru jNezeljeno ukljuéuje / detekcija npr. automabila STEINELI toode on valmistatud suurima hoolega, on kehtivate eeskirjade jargi talitluslikult ja ohutusalaselt B2 O™ 1oee>'y OBl—"TM "1« ®™'—e?n0Rn'n] [o™" §«oef n§"Zcens". o®eentY, ' ©*¥™ o8,
L 22 NM: 2-50 luksov na ulici premjestit ; ; i < tile kontrollitud ning labinud seejarel pistelise kontrolli. Steinel annab toote laitmatute omaduste ja talith 1< 27 ¥"ce nee—"™§'ce ©n)S¥ cen—> ' ©n"¥eY neez¥cezoe"” HOAY™Y 7 oo™ o' —>aen® OV,
jestiti podru je, zakrenuti seReamjena dometa / druge temperature okoline = - o > > 8 . po Thery e & VT TMEne ™ @argga. VRS s anegan a 3 SR oy OAY et LY 3
itey & i ity — ) ’ o - ; : P e kohta garantii. Garantiitahtaeg on 36 kuud ja algab tarbijale toote ostmise paevast. Me kérvaldame m LATVISKI W loe0e>"e«” S 8n0e« On On) S ©*8o% ooesazYoezY >Ee"E0%” B80ce 7 7"0e™«t »ORY""e"t, o®oent¥
Nastavitev Gasa (L20S/ L__ZZS) (tovar_nlska_ nastavitev: 8 SEK-)_ najm u slu aju hladno e smanijiti domet senzora zakretanjem, u slu aju topline podesiti ga viSe. A L G : p A ¥ © 100 '« @E YR 205 "Y0e« FOE o0 IR ©n +oeaey"¥ ' OF Ju§ ™I ¥5 ot Oal—" ™M"Y @ oed-
Brezstopenjsko nastavljiv as svetilnosti od 8 sek. do 35 min. Nasvet! % o : Zhrini B li- voi v_almlstamlswgadest tulenevad puudused; garantiiteenust osutatakse meie valikul puudulike de qu((:aips [N e ez Saame (DE-VDE 0100, AT-OVE. ONORM EB0OLL CH.SEV 1.000
Nastavitveni regulator najkrajsi as (8 sek.). min rinjavanje o o o ) remontimise voi véljavahetamise teel. Garantiiteenust ei osutata kuluosade kahjustumise ja kahjude I o . Komf L is piroelektriskais infi ‘ y EVZ—N VT Tz o 208", (DE-V E 0100, AT- . -1, CH- )
Nastavitveni regulator najdaljsi as (35 min.). Elektri ne ure aje, pribor i ambala u treba zbrinuti na ekoloSki na in odvozom na recikla u. puuduste korral, mis on tekkinud asjatundmatust kasitsemisest véi hooldamisest. Edasised véoresemitisigba iesl dz gaismu. Jesu komfortam, Jesu droSebai. lebev tais piroelektriskais infrasarkano staru detektdis z(%u 1!;: >cef oo JT“ OVE o SO 7o« HIR . N .
Pri nastavljanju 0bmo ja zaznavanja priporo amo izbiro najkrajgega asa péhjustatud jargkahjud on vélistatud. Garantiinuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata sead&/Z¥8t Kust-gu -erme€u (cilv ki, dzevnieki utt.) neredzamo siltuma starojumu. Sdi uztvertais siltuma starojullls »” &°§®cef €802 Z>tnzceaYoe™ feo. P'toece +oen ‘«©™*Yoef cea™—a * ZO">™ "aheen 5208727 —0.
L 22 NM Noéni varéevalni naéin: 0-7 ur ' Ne bacajte elektri ne ure aje u ku ni otpad! detakse koos vea lithikirjelduse, kassatseki véi arvega (ostukuupaev ja miitja tempel) ja korralikult pdi@ti@igktroniski p,rv rsts un iesl dz gaismekli. Sensors siltuma starojumu neuztver caur $- rsfiem, piem ram, $,0esZE™ 'z ¢——>ZF"53"(©" 200> ™"sa * —§"70e™ ©F+" o "™ | 20 S)
- ) A . vastavasse teeninduspunkti. meriem vai stikliem, ledz ar to gaismeklis netiek iesl gts. L = cen—o"¥2'~ @n'n! ™~ ©ul—"TME e, — Onee?’§'oe” ™ 37 (52" Z'En §en ™ —0@Ee ),
Cja zaznavanja (L20S /1.228) o . . Samo za zemlje EU: Prema va e im europskim direktivama za stare elektri ne i elektroni ke ure aje i njihovgenus: Parast garantiiaja matdumist vi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, teostab remontDrogibas norades N = o¥0- @'l ($2" “2'£8 2+'-),
énalep;amioza zast|rtanjfe lahko iz otl)(mcl) ja zazggyanja izlo ite npr. poti in sosednja zemljis a. implementaciji u nacionalno pravo, elektri ni ure aji koji se vise ne mogu koristiti moraju se posebno sakupjtiéie tehaseteenindus. Palun saatke toode korralikult pakituna lahimasse teeninduspunkti. W Mont, as laik, pievienojamais elektrebas vads nedrekst atrasties zem sprieguma. T,d f vispirms ats| gt &}E ﬁ,:f’;ﬂ:'fff‘ ©ac’,f.c’:~;:"':£""Y gﬁ_l«_‘/:oe«_‘)l . .
0seg 2 —10m, z vrtenjem senzorske le e za 90 zbrinuti na ekoloski na in odvozom na recikla u. vas padevi un ar sprieguma m retju p,rbaudst, vai vads neatrodas zem sprieguma. iee Yaz™ "2ce], "ameaheef] O YETWY Py —Ta—an Tecean
Motnje pri delovanju (Motnja / Vzrolke> Ukrep) Jamstvo za funkcionalnost LIETUVISKAI B Instal jot sensoru, jstr,d, ar elektrotekla spriegumu. T,d f tas jveic specilistam, lietprategi un saska€, ar  ©nj—"TM§""” 7—3«gea— ©*2'Gjel-RATME"™ noe—A3«er- ©3n'al—o- §"3" @3—")|—¥,
Brez napetosti / varovalka pokva_rjgna, ni vkllopljanm/wvarovalka, vklopite omre no stikalo, preverite Ovaj Steinel-ov proizvod izra en je uz veliku pa nju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaeim viet jo instal Sanas un piesl gSanas tehnisko priekSrakstu prassb,m E7EDZE @ ~'o§alinze’ — 2'ee™ oY CAo'nlY +00e S« OFZnl'ee ‘«— ™0™ "™ LD cen—s, j>en:
napeljavo z indikatorjem napdmisge ne vklopi / Okolica presvetlape akaijte, da je dose en vklopni prag propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kak\Rrincipas (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) »"©R"fen” ©FZa"'"s” @Aa'nln’ +oce ©F 7R’ — ©E'F I ™ Fe7nd; 15 e”, Seenf« 27 o'— §«” OZer-
ali vredn(_)§_t nastavite na novo / Okvarjena azeiv@nfajte arnic®mre no stikalo IZ_KLOﬁf‘OpIIe ga funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapo inje s danom prodaje potrosa u. Uklanjamo nedostdtke jud«jimo esijungia Sviesa. Jess patogumui, Jess saugumui. smontuotas piroelektrinis infraraudonsj» M Izmantot tikai ori...in|ls rezerves detafas. . o o 2% e meqt 0ot ©3"|m3e'ce™+ 10 A.
Lilla “/11“0"09 se_r;)zorj_a: Oblr)no je zaznavanja ni cilino n%stav_ljeaanWO ga fl"aSKa\Iillle-l Lué Sle 313/ koji su posliedica gresaka na materijalu ili tvorni ke gre3ke, realizacija jamstva izvréava se popravkom ili zapijesulie jutiklis fiksuoja nematom judan is kene ( monis, gyvene ir t. t.) skleid iam 3ilum . Si ufiksuota B lereci neizjaukt saviem sp kiem. Remontdarbus veikt drekst tikai specializ ta remontdarbneca. SEFE oiF—¥
izklopi / stalno gibanje v obmo ju zaznavasgaemmenite obmo je zaznaviiegeleno vklapljanje luci nom dijela s greSkom po naSem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu aju oSte enja na potro3$nim dijelovima, ka&leid iama Siluma paver iama elektroniniais signalais, kurie sjungia Sviestuv . Klistys, pvz., sienos ar langis H aciiai - i i o Ul s T s a1 U -
Zaznavanje npr. avtomobilov na cepterhenite obmo je, senzor obrnite§preminjanje dosega/  &teta i nedostataka koji nastanu zbog nestru nog rukovanja ili odr avanja. Posliedi ne Stete na drugim predimeido u fiksuoti skleid iam Silum , tokiu atveju Sviesa nessijungia. Ea:h?gzs(\l,?:;?éaglﬁ:ems vai bl(,,Kr;SF;Ieﬁzrsnm;gsfsvap&zdwgzit iozﬁs)) PE = iesp jamais sazem jums ---a—£’£z $ —?",\f.(:vz,ézazf%i (L20sS “¥:22 S) (> g}T’YIf>é‘?a‘fT2_’2'0%0{ i+"enfn 0Z"2"’Y 2000 ")
druge temperature okolice firazu senzor obrnite navzdol in doseg skrajSajte, ob toploti nastavite visje. ma su isklju ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavjeni, dobro zapakiran ure aj posaljete zajedno s g@ﬂﬁﬁ‘ma nurodymai (zaf’éldzeltens)'/ Svar-gil PE R Jumu, ja tiek izmantofs, o izolcjas lent pu£:é“ YZ 0;2;@;; ;-9 M nz_-f; >_:;m Eel.§<.<$1l uziue;-.uY éa’: -2:2) ob & _> oe” 2—, —.
Odstranjevanje _ ) o ‘s)p'sf’r_“NgrESk? |trakun.0m (?atum kUpuged.' pe att trgovmde) r;a?lek rg)ol serwsr:q slu bi. K — B Montuojant prietais prijungiamajame elektros kabelyje neturi beti stampos. Todel viss pirma atjunkite  Piesl gums ar zemapmetuma pievadvaies! gums ar virsapmetuma pievadvadu un starpliku. PE¥ Y ena, ¥70mren s 3+ P¥"Senfn 0z 2y o, 2"
Elektri ne aparate, opremo in embala o oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo. ervis: Nakon Isteka jamstvenog rokadise utvrdi nedostatak bez jamstva, popravax e se izvrsiti u elektros srov ir stampos indikatoriumi patikrinkite, ar nera stampos. ) ! b el aganaifiod] agana 3 ¥Z08en'—" “Oe AEHAYY ©F leMenx 072" ALYV 0end '+ e e 7Y Yhoere">0e ©
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod poSaljete najbli oj servisnoj siu bi. B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todsl j» turi prijungti specialistas, vadovaudamasis Salyje gali ibul Pats par sevi saprotams, t*la pievadvad, var tikt iemont ts t-kla sl dzis izsl gsanaifies! gsanai. ,En+ lenfn 072''Y) T o
il i Enimi i g g i - ; oyt g =gi! Sajaukti piesl gumi var novest pie iereces boj,jumiem. Ledzu, €emiet v r,, ka gaismeklis ir nodroSinmgz- | - :
Elektri nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadki! mis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklemis. (DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SE jauti pies’ g p g ’ nKag 52 NM: 2-50 —
) ) S o EESTI W Naudokite tik originalias atsargines dalis S o . ar10°A drosebas sl dzi. o 7E " IE EOPZEMDEYS [ L 22°S)
Samo _zha_dr ave lanice EU: V skladu z I\/eIJaon E\(liro_ps_ko ?lrfk_tlvo o |zrabljel?|h>elektr| nih in k()alt-j;ktrogt B Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose. Funkcijas (>'miz—Y »70efn~—: 8 7'—): )
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektri ne aparate, ki niso ve uporabni, trebPghimote . A P - Kréslosanas iestatijumi (L20S / L228) (Repnecas iestatejumi: dienasgaismas re sms — 2000 luksi): LY nF ey +o yrer MF0pyen ™er ¢ M@y ae” T 1 igagge ' —| .
zbirati lo eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo. Liikumine lilitab valgust, Teie mugavuse ja ohutuse huvides. Sisseehitatud piiroelektriline infrapunadg ek "'!"(g‘;‘ L?;’L’g‘;‘ juodas afg:‘%ﬁgﬁ ’N"‘i";"u?‘iﬁigﬁ’;ﬁ‘;;‘id%am;ﬂ;; fn(’.|§r)]as) PE = « eminimo laidas, R$Z Pakip m iestatms sensora reakciju slieksnis no 2 — 2000 Iuksiem. L"E_XZ'V(ZEUB -Yf_-. @ﬁ:isﬂﬂﬁ-_;zm??g}u) / ;_'1'?19@;?\"(@?» iiz.'@f«f%é 2
Garancija za delovanje tuvastab likuvate kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut soojuskiirgust. Nii tuvastatud soojuskiir%;? (alias / geltonas) / Dsmesio! PE eminimo laid, jeigu jis yra, izoliuokite lipnia juosta. " 18statsjumu regulatorghiz dienasgaismas re sms, apm. 2000 luksi. ¥ ©Z0%0-—" "ne« 08e2YY & —nt"e Y"RZY ¥Zeren'ef vy ¥ ™ ©fnjo™ e enZcef.
Ta proizvod podjetja je bil izdelan z veliko skrbnostio, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavriiundatakse elektrooniliseks signaaliks, mis lulitab valgust. Labi takistuste nagu nt madride voi Klaaside, . - udorant laikikd lestatjumu regulatoruzkr sloSanas re *ms, apm. 2 luksi. o ) L 22 NM 2277+ ¢«@En ~32270EE: 0-7 $70'
predpisih ter kon no podvr en naklju ni kontroli. Podjetje Steinel daje garancijo na brezhibno kakovostse@juskiirgust ei tuvastata ning sellele lilitamist ei jargne. Potinkinis prijungimas,virstinkinis prijungimas naudojant laikikle. Uztzvﬁr'we_szlaulaaI |is§at-sana| dienasgaism, iestatsjumu regulators pagiriglemasgaismas re *ms). JBCETS @IZ¥ 3V —> (L20S /L 22 S)
delovanije. Garancija velia 36 mesecev od dneva nakupa. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so posled@Rytusjuhised Démesio! Be abejo, « tinklo svad galima smontuoti tinklo jungikle, kuris atliks <jungimo ir i§jungimo funkcijks?2 NM: 2-50 luksi Y5 ©£02 ™ "3 ™M2Z' oo 0« »O¥2™, ‘«cef ot ™ za7ir—" ¥Ehoe—'
napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa Je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z ngpaksnteerimisel peab olema kiilgeiihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivopyarbu: neteisingai sujung laidus, galite sugadinti prietais . Prie Sviestuvo turi beti jungiamas 10 A autorbaika iestatijumi (L20S / L225) (Repnecas iestatsjums: 8 sek.): Tl min WoI¥Z '~7ae"Y 2-10 +, *> 25"ce ©n'ndage> V¢« 2"Z0% « 90°.
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja za Skodo na obrabnih delih ter za Skodo in napake, ki so nastale zara@ja ja kontrollige pingetestriga pingevabadust. tinis iSjungiklis. Bez pak,p m iestat,ms degSanas ilgums no 8 sek. l«dz 35 min. Tlpp. % 5 min @G EE (E &G @S> | OFE'e> > yrene)
nepravilne uporabe ali vzdr evanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izklju ene. Garancija [ Seadme installeerimisel on tegemist t66ga vérgupingel. Seetdttu peab seda teostama spetsialist Funkeija lestatsjumu regulators uz s kais laiks (8s) —_— a7y TMTZET™ [ o"3©3 e ©3"1038ye’ 0™, o ‘NG HOBBI! TPELOXPAHHTES, BKTIOWITS CETEBOH BHIKTIOSATETS,
odobrena v primeru, da poSljete nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o naku iigi i i iooni iri ia U isti / i i i lestate) lat kais laiks (35 t I " i !
» P ; poSy b / d bp i P! pake ter p b PURstavalt riigis kehtivatele installatsioonieeskirjadele ja tihendamistibfAuBEERLGO, Prieblandos lygio nustatymas (L20S / L22$) (Gamyklos nustatymas: ,dienos" re imas 2000 liuks): estatsjumu regulators uz gar.kais laiks (35 min) IPOBEPHTS POBOJ HSMEPHTETEM HATPAKERHS, " 5" ©>"——TM | | m—B¥"a 2" 3™ G_1ct 7" oRGmIAT AOCTHAEHHA 10POTA
ra unom (datum nakupa in Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne slu be. . AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000) Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis nuo 2 iki 2000 liukse. Uztveres lauka iestat-Sanai izv | ties «s ko laiku. CPASATOIBAHMS I 3AHOBO YCTAHOBITS SHAYERME | “>©> @3—>"">e" & 2" e> cmgauTy JAMY HakamMBANA | jec— ™ME"e 208 0in
Servis: Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice izvaja popravila nas servigi Kasutage ainult originaalvaruosi. Nustatymo reguliatorius nustatytas-tiesdienos* re imas apie 2000 liukse. L 22 NM Gece tasarruf modu: 0-7 stundas " TME> 0 S iouns
obrat. Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran na naslov servisne slu be. B Arge vitke seadet iseseisvalt lahti. Remonti tohib teostada tiksnes oskustdokoda. Nustatymo reguliatorius Gesprieblandos re imas (apie 2 liuksus). Uztveres lauka justeéSana (L20S / L22S) ) i o ) B TobKO f18 BAPUAHTOB CEHCOPA: »"(©%>*" o1 Y7>e1* o> “1e> G e>2"" WOWBECTH HOBYO PEIPOBKY. 2" ¥ ©>"— ™™
HRVATSKI Installatsioonijuhised —  (naitlikult kujutatud tootel L 20 S) Nustatant jautrumo zon dienos $viesoje nustatymo reguliatorie reikia iisfdigtidesviesos re imas). ar uzlsmes pal-dz+bu, lai no uztveres lauka ,iz€emtu", piem ram, gjju celi€us vai blakus esoSos zemes g%@kgﬁgu%-u’“ e e a8 awbnims 3oy, ' >—" @72 SO ZE” | i— ™S"GZY " ¥ e’ |-
L = voolujuhtiv juht (enamasti must v&i pruun), N = neutraaljuht (enamasti sinine), PE = véimalik kaiteffhlM: 2-50 liukse aizsniedzameba: 2 — 10 m, pagrie ot sensora | cu par 90°. 'Y >‘0e>C'e o> {CAaL” GpAIATh 308, CHCOP NOBEPHYTD BHIS. “CBR"Z"Z(E” &“EC— “e——"E™ [ O'+"s"s” 08"+ H0e¥3«

Princip rada (roheline/kollane) / Tahelepanu: Isoleerige PE-kaitsejuht olemasolu korral teibiga. ietimo trukmés

(L20S / L228) (Gamyklos nustatymas: 8 sek.):

R . . . Q__ayv, TM2n_ Jan! i -
Darbibas trauce]uml (trauce]ums / ¢ lonis=> nov réan a) W = 72"\« HI3KYIX TEMIEPATYPAX PAZNYC JEVICTBHS] COKPATHT, OYCTUB CEHCOP, 1PH BbICOKYX TEMTIEPATYPAX - TIOBEPHYT CEHCOP BBEPK.

Pokret uklju uje svjetlo. Za VasSu udobnost, za Vasu sigurnost. Ugra eni piroelektri ni infracrveni detektor dtigjen gamine sivispaigaldusjuhtn:egthendamine pindpaigaldusjuhtmega vahehoidiku abil. Tolygiai nustatoma $vietimo trukme nuo 8 sek. iki 35 min. -_—_ Nav sprieguma / mjjas droSintjs ir bojts, nav iesl gtsjakins m jas droSin tjs iesl gt elektrot kla sl dzi, .. —E E'E™ - o . .
va nevidijivo toplinsko zra enje tijela koja se pred njim kre u (ljudi, ivotinje itd.). Tako detektirano toplinsko - . ) - o R ~ . Nustatymo reguliatorius ties trumpiausiu laiku (8 sek.) Démesio! % p rbaud t vadu ar sprieguma m r Mgieslédzas / apk,rtne v | par gaisu Hogaid t, | dz sasniegts reakcijas ¥4 —0eP0CP §odk, —atC " —OR¥ ™2 ' ¥Or—0'—¥ 7I¥'ce OB YR » ®—0 DE'SY™ ‘0endEe¥ ™ ©a2,800
zra enje elektroni ki se pretvara i uklju uje svjetlo. Zbog prepreka kao $to su npr. zidovi ili prozori, ne prefithelepanu: vorgutoitejuhtmesse on loomulikult vdimalik monteerida sisse- ja valjalilitamiseks vorgululi. iatorius ties ilgiausiu lai ; * slieksnis, vai iestat t no jauna / Bojta spuldamain t spuldzisl gt tkla si dzi AUS/OFesbgt

i linsk i i uklju ivani 4ihtis: Uihenduste omavaheline dravahetamine vib kahjustada seadet. Palun pidage silmas, et valgUdf[Stalymo reguliatorius ties ilgiausiu laiku (35 min.) —_— s war o ! 1@ sp s g Prh g B - St ‘o |
znaje se toplinsko zra enje, pa prema tome nema ni uklju ivanja. b Kai  htrskafsollt J . pidag ' 9'Ntistatant jautrumo zon rekomenduojama nustatyti trumpiausi Svietimo trukm . Tikai sensorvariantiem: uztveres lauks nav precezi iestajists tino jauna. Neieslédzasnep,rtraukta V“‘ »" '«8HZ«H>e] @ —0e?n0? 8« ' §«oen'«” noedaj«!
Sigurnosne upute tuleb kaitsta 10A juhtmekaitselulitiga. L 22 NM Naktinis taupymo reimas: 0-7 val kusteba uztveres laukjzinain t laukMegaiditi ieslédzas / tiek uztvertas, piem ram, braucoSas automagenas = o . . B . N
B Kod monta e elektri ni vod koji treba priklju iti ne smije biti pod naponom. Pri tome kao prvo morat#alitlus Jautrumo zonos nustatymas (L20S / L225) > p rveidot lauku, pagroz t sendzmainita aizsniedzamiba / izmaineta apk rtnes temperaterpieszem m oo ﬂ;u :'\a( 208%0 Yitl: I{fﬂnﬁﬁ'“ :“—.zlae‘¥;“'v2"—. 144‘au©a”§z—n_. :a®T‘E a@;(;@:ge?g?mmglié a®m?$avsﬂzl_ui¥ T@T— 5

isklju iti struju i pomo u ispitiva a napona provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje. Hamarduse seadmine (L20S / L228S) (tehaseseadistus: paevavalgusre iim 2000 lux): ‘ ¢ L0 ; . . .. temperatr m samazin t aizsniedzam bu, pagrozot sensoru, pie augst k m temperat r m — pagriezt augst k. 12 ™ ' @575 o ey (e “5—nen)0e208'3 B0eb§a0esee«” @ —0e%C §u (0™ e« Z0§ e ZY moe " en’
B Kod instalacije ure aja radi se s mre nim naponom. Zbog toga se ona mora izvriti stru no i u skladufsivalt seatav sens(ori rakendur)ngga\,i 2~ 2000 |ux_p 9 ) ’J\|autdolam dengk’;}mu%Slig “PdUkUSkkad ° jaut(umol zon grcl)%;?(atekt-, pvz., takai arba kaimyns teritorija Utilizacija O YelZY » ®—o nE SN ™ ‘gen¥$e¥™ ©'a%§noe—Y¥.

dr avnim propisima o instalacijama i uvjetima prikiju ivanja. Seaderegulaafgr peale seatud = paevavalgusre iim u 2000 lux. ~8ulTMO 20n0S 1gIS 2~ M, pasUius sensoriaus fnz ampu- Elektroiereces, piederumi un iepakojumi j,nodod dabai draudzegai atkrtotai p,rstr dei S0Z—EZ¥ 7iME—"0—"
B Koristite samo originalne rezervne dijelove. Seaderegulaat@ipeale seatud = hamardusre iim u 2 lux. Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / Prie astis> Pagalba) ! Jumt . ’ e Z>ee” "™ @R nlZce"> Steinel §«™a 7 nZa«k Wit "Eagenen ' 'ZO«we>en > H§ncenzOnza§enzce ' §"00>z-
B Nemojte samostalno rastavljati ure aj. Popravak se smije obavljati samo u stru noj radionici. Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadistamiseks sead#régikaatoalgusre iim) peale seada. Néra elektros srovés / perdeg s saugiklis; iSjungtas jungikiiiéa naujo saugiklio; junkite tinklo jungikl ; Nemetiet elektroier-ces parastajos atkritumos! a7 ®—ZC 0> Zance” ez een "~ ¥ ™2t 'e70ed¥— 'Y+, > Oncen+ Ol "Afe¥cen ‘«§otnSenty¥ —negeda™ ™ —8"7(eb.
Upute za instalaciju =  (Primjer je prikazan na proizvodu L 20 S) L 22 NM: 2-50 lux tampos indikatoriumi patikrinkite Negsijungia / Aplinka per Sviesilaiikite, kol bus pasiektas suvei- ’ A2+ STEINEL £58ee"¥ce ‘«Zo—0" —§"700'D " »>™e¥™ &80Y "™V, Adege’en 70— @—70" 00> 70708>"Y"ce 36
L = vodi koji provodi struju (ve inom crni ili sme i), N = neutralni vodi_ (ve inom plavi), PE = eventualnfija seadmine (L20S / L225) (tehaseseadistus: 8 sek): — g\?&jleeq-l;?gs alr(ba i8 naujo nustatykite reikSm / perdeg: leprutiskite lemput / Tinklo jungiklis Tikai ES valstem: Athilstosi Eiropas vadisnij,m par vec,m elektroiersc m un elektronisk,m iersc m, un to lietofi-2Y ™" 28 |+Y ©%ap™ "/™"Y. A%+ o8Y"¥'ee7Y ¥zZae%e cef] +'jpZeerce—', —ageoic” 'we—" ' ¥ foerce” «jn§n—8"70e"-
zastitni vodi  (zeleno/ uta) / Pozor: PE-zastitni vodi , ako postoji, izolirati ljepljivom trakom. Sujuvalt seatav valgustusaeg 8 sek kuni 35 min. T|p! min Thvmionts junkite ) ik . . ite iS o, Neissiiungia / mam nacion,l,s tiesb,s, nefunkc josas elektroiereces j,sav,c atsevis-i un t,s j,nodod dabai draudzegai atk,nogffe 31:3(19 @ "7 z0e a”,wjiu fg.zoey ¥—-'.az —oe« ¥Zee >Y u(aEvZY ©¥(Eai__”1r1:qe> ! \a(l§u b

Priklju ak s pod buknim vodomPriklju ak s nad buknim vodom preko distance. Seaderegulaator ihim aeg (8 sek) / Seaderegulaator pikim aeg (35-mun) 5 min Tk varlantams su sensnriais: Netinkamal nustalyta Jaguro 2auastatylite 1 nadjo. ek sitngla prstr.dei. e O O Y B e o B o L Y o O ™ °

! P | P Tuvastuspirkonna seadmiseks on soovitatay valida lihim a6 jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis judsjifreieiskite jautrumo zdsijungia nepageidaujamu . 2T oe0e” end> 'oey ™, e @Y lozaesce—', oY — (" L @MY oece” ool ™23 @—ZC0 e | ¥,

Pozor: Naravno da u mre nom vodu mo e biti montirana mre na sklopka za uklju ivanje i isklju ivanje. | oo nm (")iF:le sadstureziim: 0-7 tundi 9- laiku / fiksuojami gatve va iuojantys automobfakeiskite jautrumo zon , pakreipkite sensori kitaip. [}_arbibas garantija o o o Aat; o 7o moeceZ0e eenZ0e’ > @E MY Cl+"cen' FRY" -, ‘< e B—FO 0> M™Y. Aobece’Y ©F'-
Va no: Slu ajna zamjena priklju aka mo e uzrokovati oste enje ure aja. Obratite pozornost na to da svje%]z- . Jautrumo zonos ilgio keitimas / kita aplinkos temperatsraesant $altam orui suma inkite, esant kartam Sis STEINEL produks ir izgatavots ar vislielko rep+bu, t, darb+ba un droS+ba ir prbaud-ta saska€, ar sp k, @spee>"V"cezY cen™—na ‘ cent Z¥S", "2 "™ ' Zo§esnt ' ¥Or—aeent 1" 7 —Be—'t 00Dt "0 07 e’ 8«0
ka mora biti osigurana sklopkom za zastitu vodi a od 10 A. Tuvastuspiirkonna haélestamine (L20S / L22S) orui — padidinkite. Sajiem prieksrakstiem, un nosl gum, pakfauts izlases veida p,rbaudei. STEINEL garant nevainojamas prosi@a, e ‘+"z0e” 7 © o secct —>770'«t §'—nok ™ — 0> (Z hoen- ©2ab" ' ©"$ce™ cenEo'ofn ©0*Ye'Y), ©n
Funkcija Kattekleepsudega, et nt konniteed voi naabiite krundid ara pirata Salinimas ks, U TaceBies s val Mpreoas KT d 1 garentiog Servics otver Soue DO T SAVCRAM AL 22 31 S 1 " 8ol emn B, ™ OB 587 QY WS o, g
Podesavanje svjetlosnog praga (L20S / L228) (tvorni ka podeSenost: re im rada danjeg svjetla 2000 luksa): Todraadius 2 — 10 m, sensorilaatse podramisega 90° ulatuses. Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi b-ti perdirbami aplinkai nekenksmingu bedu. b, vai apmai€u p ¢ mesu izv les Garar?tijas sen];iss neaftftigecas qu nodilumam pakfauto djélf u bngjjumiem eyt ot E@a"'“>'£’>"cé?us' vrve c']ec1|;.‘>—'3 FVEVS, @Rz 3@@6)‘@0&;,’_1{”—“ ¥(§)>>—u‘>--)u:ro‘?'" ‘ '§~,f.)_'_
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2-2000 luksa. Talitlusrikked (rike / pohjus® kérvaldamine) ) ) o . ) boj,jumiem un trekumiem, kuri radugies nelietprategas lieto3anas, apkopes vai are neori...in,Ju dafu izmant¥atag="2e¥™ +,7ce"ay._ym™ ! ' N ' o
Regulator pode$enita= danje svjetlo oko 2000 luksa. Pinge puudub / kaitse defektne, sisse lilitamataisikaitse, lilitage vorguliiliti sisse, kontrollige juhet 1X[ | Neismeskite elektros prietaiss kartu su buitinemis atliekomis! rezulty,. Garantijas saistsbas neattiecas uz citiem objektiem, kas var tu tikt boj i iersces darbebas rezultt - ’
Regulator pode$en@a zatamnjivanje oko 2 luksa. pingetestrigéi liilitu sisse / Uimbrus veel liga ereoddake rakendumislave saavutamiseni v3i seadistage = i L L . . . i i arar’1t’i'ja ir sp k, tikai tad, ja neizjaukta ierece kop, ar *su kf;das aprakstu kases eku vai r -inu (ar pirkggnas
Za podesavanje podru ja detekcije kod danjeg svjetla regulator treba&cpgdasit sejetlo). uus vaartus / valgusallikas defekwehetage valgusallikas valja / vorguliiliti VAL itegelsisse Tik ES Salims: Remiantis galiojan ia Europos S jungos Direktyva del elektros ir elektronikos srangos atlheg;1 imu un p, rdev ia z‘mégu) Jabi iepakota, tiek noseteta attiecrgajai Servisa nodafai. Contact
L 22 NM: 2-50 luksa - Aipqt sensori versioonid: tuvastuspiirkond suunatult __sgadistan}hﬁl@stgge uuesti. Ei liilitu vélja / jos perkelimo + nacionalin teis , nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi b-ti renkami atskirai ir perd|rb§éwiss: Pc g’arantijas laika béig,m vai boj,ju’mus bez tiessb,m Uz garantijas Servisu remont mesu repnecas www.steinel.de/contact
Podesavanje vremena (L20S / L22S) (tvorni ka podesenost: 8 sek): Savjet! % Min pisiv |"ka|“"19 tuyastusp]]rllzonngwke DI‘[(korllthllltUb soovimatult sisse / tuvastatakse nt auto- aplmke}| r]ekenksrr_l_mgu bedu. serviss. Labi iesai€otu preci, ledzu, nosstiet tuv,kajai servisa nodafai. .
Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 8 sek. do 35 min. - 5 min sid tanaval sseadistage piirkond timber, podrake sensor Eéiraddiuse muutumine / teised Umb- Funkciné garantija E E
Regulator podesen na najkra e vrijeme (8 sek.). —— rustemperatuuritl lihendage kiilmaga sensori tooraadiust allapdéramisega, seadke soojaga kdrgemaksisSTEINEL produktas pagamintas itin kruops iai, pagal galiojan ias normas patikrintos jo funkcijos ir sau- . 0
Regulator podesen na najdulje vrijeme (35 min.). gumas bei papildomai atlikta pasirinkte prietaise patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantij . Garantinis b
Prilikom podeSavanja podru ja detekcije preporu uje se odabrati najkra e vrijeme. laikotarpis — 36 menesiai. Jis skai iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes Saliname treku-

L 22 NM Modus nocne Stednje: 0-7 sati

19 20

22 23




